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 …అతడు దానిని పోలిచ్ చూసి, మరియు అది సతయ్మో కాదో అని
చూడగలుగునటుల్, ముందుగా వచిచ్ మరియు లేఖనములను అధయ్యనం

చేసాడు. అతడు పాత నిబంధన దావ్రా, ఆ సతయ్మును, తీసుకునాన్డు.
ఇపుప్డు, పౌలు ఒక పాత నిబంధన పండితుడైయునాన్డు. అది ఎంతమందికి
తెలుసు? అతడు తన దినములలోని అతుయ్తత్మ పండితులలో ఒకడైన, సాటిలేని
పండితుడైన, గమలీయేలు వదద్ బోధించబడాడ్డు. మరియు పౌలుకి పాత
నిబంధన తెలుసు. మరియు నేను ఈ ఉదయం చెపిప్నటుల్, అతడు మొటట్మొదట
కుదుపబడినది, అతడు సెత్ఫెనుయొకక్ మరణానిన్ చూసినపుప్డేయని నేను
అనుకుంటునాన్ను. ఏదో విషయం పౌలును పటుట్కొని ఉండవచుచ్ను,
ఎందుకనగా అతని పతికలనిన్టిలోను అతడు దానిని పర్సాత్విసూత్నే ఉనాన్డు,
“నేను అరుహ్డను కాను, ఎందుకనగా నేను సంఘమును మరణమయేయ్ంతగా
హింసించాను. నేను వారిలో అతయ్లుప్డను.”
95 ఓ, అయితే దేవుడు దాని విషయమై ఒక భినన్మైన ఆలోచనను
కలిగియునాన్డు. అతడు ఆ దినాలలోని ఘనులైన వయ్కుత్లలో ఒకడైయుండెను.

అతనియొకక్ పర్కాశవంతమైన, తెలల్ని వసత్ముతో,
ఆ గొపప్ అపొసత్లుడైన పరిశుదధ్ పౌలును చూసాత్ము, (ఆ

కవి ఇటల్నాన్డు,)
ఓ, మనమందరము అకక్డ కలిసినపుప్డు
ఖచిచ్తంగా కేకలు వినబడతాయి.

అతడు ఒక హతసాకిష్ కిరీటమును, ఒక హతసాకిష్ బహుమానమును
పొందుకొనుటను నేను చూసే ఆ గొపప్ దినమున!
96 నేను ఈ మధయ్నే, అతడు ఎకక్డైతే ఈ పతికలను వాసాడో, అటిట్ ఆ
పాత చెరసాల పర్కక్న నిలబడాడ్ను. మరియు పిదప వారు అతని తలను
నరికివేశారు. మరియు ఆ మురికి కాలువ గొటట్ంలో కొటుట్కొనిపోవునటుల్,
అతణిణ్ ఆ కాలువ గొటట్ంలో పడవేసారు. మరియు అకక్డ ఈ చినన్ యూదుడు,
అతడు ఇటుల్ చెపాప్డు, “నేను యేసుకీసుత్యొకక్ ముదర్లు నా శరీరమందు
ధరించియునాన్ను. నేను ఎఫెసులో మృగములతో పోరాడాను, అయితే నేను
మంచి పోరాటమును పోరాడాను. నేను నా పరుగు తుదముటిట్ంచాను. నేను
విశావ్సమును కాపాడుకునాన్ను. మరియు మీదటికి, నా కొరకు నీతికిరీటము
ఉంచబడినది, దానిని నాయ్య తీరప్రియైన, పర్భువు, ఆ దినమున నాకు
ఇసాత్డు. మరియు నాకు మాతర్మే కాదు గానీ, ఆయన పర్తయ్కష్మగుటను
ఇషట్పడువారందరికి ఇసాత్డు.” నేను దానిని ఎంతగా ఇషట్పడుచునాన్నో! ఓ, నేను
వారితో లెకిక్ంచబడగోరుచునాన్ను! మనము ఒక పాటను పాడేవారము కదా:
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ఓ, నీవు ఆయన మందలో ఒకరిగా లెకిక్ంచబడుదువా?
నీవు ఆయన మందలో ఒకరిగా లెకిక్ంచబడుదువా?
అంతరంగములో మచచ్లేనివానిగా ఉండి, ఆ దృశయ్మును

చూచుటకు కనిపెడుతూ వేచియుందువా;
ఆయన మరలా వచుచ్చునాన్డు.

97 నేను వారిలో ఒకక్డినై ఉండగోరుచునాన్ను. ఇపుప్డు ఆ రచయిత ఇంకా,
ఇటుల్ చెపుప్చునాన్డు:

కావున మనము వినిన సంగతులను…విడిచిపెటిట్ కొటుట్కొని
పోకుండునటుల్,వాటియందుమరివిశేషజాగర్తత్ కలిగియుండవలెను.

98 ఈ ఉదయం, మనము దానిపై బోధించినటుల్, 2వ వచనం చెపుప్చునన్ది,
“ఒకవేళ…”

ఎందుకనగా దేవదూతల దావ్రా పలుకబడిన వాకయ్ము
సిథ్రపరచబడినయెడల…

99 దూతలు ఎవరైయుంటారని మనము కనుగొనాన్ము? పర్వకత్లు. “నానా
సమయములలో దేవుడు మాటాల్డినాడు…” ఇపుప్డు, మన సవ్ంత ఆలోచనను
తయారు చేసుకోవడం కాదు గాని, మనము, బైబిలును తీసుకోవలసియునన్ది.
ఇపుప్డు 1వ అధాయ్యము, ఆ…1వ అధాయ్యము, 1వ వచనం.

నానా సమయములలో…నానా విధములుగా…పర్వకత్ల దావ్రా,
పితరులతోమాటాల్డిన దేవుడు,

100 ఇపుప్డు అతడు వెళిళ్, మరియు మరలా ఇటుల్ చెపాప్డు.
ఎందుకనగా దేవదూతల దావ్రా పలుకబడిన వాకయ్ము
సిథ్రపరచబడినందున,…

మరియు ఒక దూత అనగా అరథ్ము ఏమిటి? “వరత్మానికుడు.”
దేవుడు వరత్మానికుడిని అభిషేకించినయెడల…మరియు పిదప మనము
అభిషేకించబడినయెడల, మనము దేవునియొకక్ వరత్మానికులమైయునాన్ము.
మనము లోకమునకు వరత్మానికులమైయునాన్ము, మనము
యాతికులము మరియు పరదేశులము అని చెపుప్కొనుచునన్, పరలోకపు
రాయబారులమైయునాన్ము. మనము ఈ లోక సంబంధులము కాము. కానీ
దేవుడు దేనికి నిరామ్ణకుడు మరియు శిలిప్యైయునాన్డో, అటువంటి ఒక పటట్ణం
కొరకు మనము ఎదురుచూసుత్నాన్ము. ఎకక్డైతే దొంగలు పడతారో, మరియు
ఎకక్డైతే చిమమ్ట పటిట్, తుపుప్ పటిట్, మరియు కుళుళ్ పడుతుందో, అటిట్ ఈ భూమి
మీద మనము ధనము సమకూరుచ్కోవడం లేదు. ఏలయనగా, ఎకక్డైతే యేసు
మహోనన్తుని కుడిపారశ్ʊమందునాన్డో, అటిట్ పరలోకములో మన ధనము
ఉనన్ది. ఓ, దీనిని తెలుసుకోవడం, ఎటువంటి ఒక మహిమకరమైన మహతత్రమైన
సంగతి కదా:

యేసుయొకక్ రకత్ము మరియు తనయొకక్ నీతి మీద తపప్
మన ఆశలు మరి దేనిమీదను కటట్బడలేదు;
నా పాణము చుటూట్ ఉనన్దంతా విఫలమైపోయినపుప్డు,
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అపుప్డు ఆయనే నా నిరీకష్ణ మరియు ఆధారము.
కీసత్నే, ఆ సిథ్రమైన బండ మీద, నేను నిలబడియునాన్ను;
మిగతా నేలంతా మునిగిపోవుచునన్ ఇసుక మాతర్మే,
మిగతా నేలంతా మునిగిపోవుచునన్ ఇసుక మాతర్మే.

101 శర్మల సమయాలలో, ఎడీడ్ పెరోనెట్ ఆ పాటను ఎలా వాసాడో కదా!
ఇపుప్డు, దేవదూతల దావ్రా పలుకబడిన వాకయ్ము
సిథ్రపరచబడినందున,…(దేవునియొకక్ వరత్మానికుడు వాకయ్మును
పలికినపుప్డు, అది నిలిచినది.)…మరియు పర్తి పర్తిఫలము ఒక
నాయ్యమైనపర్తిఫలముపొందియుండగా;

పరలోకమునుండి మాటాల్డుచునన్, కీసుత్ మాటను మనము
విననియెడల, ఇపుప్డుమనముఎలాతపిప్ంచుకొందుము?

ఇపుప్డు గమనించండి:
ఇంత గొపప్ రకష్ణను మనము నిరల్కష్ʅము చేసినయెడల, మనము

ఏలాగు తపిప్ంచుకొందుము; …(దాని గురించి ఆలోచించండి.)…
అటిట్ రకష్ణమొదటిగాపర్భువుబోధించుటచేతఆరంభమై,…

102 కీసుత్ తన పనిని పారంభించాడు. ఆయన ఏమి చేసాడు? ఆయన, ఏ
విధంగా…తగిగ్ంచుకొని, దీనుడిగా ఉనాన్డో, ఆయన ఏ విధంగా ఒక గొపప్
వేదపండితునిగా గురిత్ంచబడకయుండెనో మనము చూసాత్ము. అయితే ఆయన
తగిగ్ంచుకొని, దీనుడిగా, సాతీవ్కునిగా ఉనాన్డు. ఆయన ఒక గొపప్ బోధకునిగా
ఉండలేదు. ఆయన సవ్రము వీధులలో వినబడలేదు.

అయితే యోహాను ఒక గరిజ్ంచు సింహమువలె ముందుకు వెళాళ్డు. అతడొక
బోధకుడైయుండెను.
103 యేసు, ఒక గరిజ్ంచు సింహమువలె రాలేదు, కానీ దేవుడు ఆయన దావ్రా
పనిచేసూత్, వాకయ్మును నిరాధ్రించుచుండెను. దేవుడు కీసుత్తో ఉనాన్డు.
పెంతెకొసుత్ దినమున, పేతురు ఇటుల్ చెపాప్డు, “ఇశాయేలు పర్జలారా, మరియు
యూదయలో నివసించువారలారా…దేవుడు నజరేయుడైన యేసుచేత
అదుభ్తాలను, సూచకకియలను, మరియు మహాతాక్రయ్ములను, మీ మధయ్న
చేయించి ఆయనను తనవలన మెపుప్పొందినవానిగా, మీకు కనబరచెను, దానికి
మీరంతా సాకుష్య్లు.” దానిని అతడు వారికి ఎలా నొకిక్ చెపాప్డో గమనించండి.
“మీరు ఆయనను ఎరిగియుండవలసియునన్ది.”
104 యేసు ఇటల్నాన్డు, “వేషధారులారా.” ఇటల్నాన్డు, “మీరు బయటకి
వెళిళ్ మరియు సూరుయ్ణిణ్ చూసాత్రు, మరియు మీరు…అది ఎరర్గాను
మబుబ్గాను ఉనన్ది, ‘గాలి వాన వసుత్ంది,’ అని మీరు అంటారు. మరియు
అది పర్కాశవంతంగాను ఎండగాను, లేదా ఆ విధంగా ఉంటే, ‘వరష్ము కురవదు,’
అని మీరంటారు.” ఇటల్నాన్డు, “మీరు ఆకాశ వైఖరి వివేచింప నెరుగుదురు, కానీ
కాలములయొకక్ సూచనలను, మీరు వివేచింపలేరు. ఏలయనగా మీరు ననున్
ఎరిగినయెడల, మీరు నా దినమును ఎరిగియుందురు.”
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105 ఓ, ఈ రాతి ఆయన ఏమని కేకలు వేసేవాడో గదా. “ఘడియ వచిచ్యునన్ది!”
అని తన సేవకుల దావ్రా ఆయనయొకక్ ఆతమ్ ఎటుల్ కేక వేయుచునన్ది గదా.

మనము వివేచిసాత్ము. మనము అణుబాంబులను గమనిసాత్ము. కాల్ర్క్
గేబుల్ యొకక్ సాథ్నమును ఎవరు తీసుకుంటారని, మరియు దీనిని, దానిని,
లేదా వేరే దేనినైనా ఎవరు చేయబోతునాన్రని; లేదా ఎవరు వైస్-పెసిడెంటు
అవుతారని మనకు తెలుసు. మనము వాటియందు ఆసకిత్ కలిగియునాన్ము, కానీ
మనము కాలముయొకక్ సూచనలను వివేచింపలేకునాన్ము. మనము అంతమున
ఉనాన్ము.
106 అది ఏమిటి? మనము వీటియందు ఆసకిత్ కలిగియునాన్ము, “టెలివిజన్ లో
తరావ్తి శీరిష్క ఏమిటి? సుజీ ఏమి చేయబోతుంది?” లేదా ఆ సీత్ పేరు ఏమిటో
అది. “మరియు ఆరథ్ర్ గాడేఫ్ʆ ఎకక్డికి వెళుత్నాన్డు? ఈసారి అతడు ఏమి జోకు
చెపప్నైయునాన్డు?” మనము, కైసత్వులుగా, మనము జీవిసుత్నన్ కాలముయొకక్
సూచనలను తెలుసుకోవడానికి, ఎకక్డో పారథ్నలో ఉండి, బైబిలును అధయ్యనం
చేసూత్ ఉండటానికి బదులు, మన మనసుస్లను పూరిత్గా అటువంటి బుదిధ్హీనపు
వాటితో నింపివేసుకుంటాము.
107 అనేకసారుల్, దానిని కలుగజేసేది ఏమిటంటే, శర్దధ్ వహించి, సువారత్
సతయ్మును తీసుకురానటువంటి బలహీనమైన పర్సంగ వేదికలే, అది వాసత్వము.
రానునన్ దినములలో మనం దానికి జవాబు ఇవవ్వలసియునాన్ము. మనం
దేనిని నిరల్కష్ʅం చేయకూడదు. మరియు మనము ఇకక్డ ఈ బెనాహ్మ్ గుడారము
వదద్ ఉనన్టుల్గా, పర్జలు, సూచనలు మరియు అదుభ్తములు, మరియు
పునరుతాథ్నుడైన కీసుత్యొకక్ శకిత్ని చూసి; మరియు పిదప మనము మన—
మన సమయాలను ఇతర విషయాలపై వెచిచ్సూత్, మరియు పర్భువైన యేసుయొకక్
సవ్రమును వినడానికి నిరల్కష్ʅం చేసుత్నాన్మని తెలుసుకొనుచుండగా, “ఇంత గొపప్
రకష్ణను మనము నిరల్కష్ʅం చేసినయెడల, మనమేలాగు తపిప్ంచుకొందుము?”
108 3వ వచనం, లేదా 4వ వచనం. ఈ ఉదయం ఇకక్డే, ఆ 4వ వచనముపై,
మనము ముగించుకునాన్ము.

దేవుడువారితోకూడాసాకష్ʅమిచుచ్చుండగా,…(ఓ, మై!)
దేవుడు…వారితోసాకష్ʅమిచుచ్చుండగా,…

వాకయ్మును వినండి.
…సూచక కియలచేతను…మహాతాక్రయ్ములచేతను, మరియు
నానావిధములైనఅదుభ్తములచేతను,…
నానావిధములైన అదుభ్తములు అంటే ఏమిటి? నానావిధములు అంటే

ఏమిటి? నానావిధములు అంటే “అనేకమైన.” “అనేకమైన అదుభ్తాలతో, దేవుడు
సాకష్ʅమిచాచ్డు.” ఓ దేవా! అది మీ హృదయాలోల్ నానచ్బడుతుందని నేను
నముమ్చునాన్ను. వినండి.
109 ఇకక్డునన్ నెవిల్ సహోదరునితో పాటు, మీ సంఘ కాపరులలో నేను
ఒకడినైయునాన్ను. దీనిని మీరు వాసుకోవలెనని నేను కోరుచునాన్ను. బైబిలు
ఇటుల్ చెపిప్నది, “మీలో ఎవరైనా ఒకరు లేచి, మరియు అతడు ఫలానా-మరియు-
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ఫలానావిషయానిన్ చెపిప్నపుప్డు, మరియు అది జరగనియెడల, దానిని వినకండి,
ఏలయనగా నేను దానిని పలుకలేదు. కానీ అతడు నా నామమున పలికి, మరియు
అతడు చెపిప్నది జరిగినయెడల, అపుప్డు దానిని వినండి.” ఆమేన్. “ఏలయనగా
ఆ పర్వకత్తో, లేదా ఆ బోధకునితో, అదెవరైనా గాని, అతనితో నేను ఉనాన్ను. అతడు
చెపిప్నది జరిగినటెәల్తే, అపుప్డతడు చెపేప్ది వినండి.”
110 ఇపుప్డు సేన్హితులారా, నానావిధములైన అదుభ్తాలను, సూచకకియలను,
మహాతాక్రయ్ములను చూపించుచు, పరిశుదాధ్తమ్ మన మధయ్లో
మాటాల్డుచుండగా, మనము, ఆయన మాట విందాము. ఏదో సాధారణమైన
సంభవములు అనన్టుల్ మనము వాటిని దాటిపోకుండా ఉందాము. అది
నినాన్, నేడు, మరియు నిరంతరము ఒకక్టే రీతిగా ఉనన్ యేసుకీసుత్, తన
వాకయ్మును నిరూపించుటయై యునన్దని; మనము గురుత్ చేసుకుందాము.
మనం దానిని చేయవలసియునన్ది. ఓ, దయచేసి దానిని చేయండి. జాగర్తత్. అది
మీ కుటుంబమైనా, మీ భరత్యైనా, మీ భారయ్యైనా, మీ పిలల్లైనాసరే, వేరే పర్తీ
విషయానిన్ రెండవ సాథ్నములో ఉంచండి. అది ఏమైనా గాని, దానిని రెండవ
సాథ్నములో పెటట్ండి. దేవుడిని మొదటి సాథ్నములో ఉంచండి. మీరు ఇటల్ంటారు,
“సహోదరుడా బెనాహ్మ్, నా పిలల్ల కంటేనా?” దేనికంటే కూడా. దేవుడినే మొదటి
సాథ్నములో ఉంచండి. ఆయననే మొదటివానిగా ఉండనియయ్ండి.
111 ఒక దినమున, ఏలీయా ఆ పరవ్తము దిగివచాచ్డు. అతడు ఒక దూత, ఒక
వరత్మానికుడైయునాన్డు, దేవునియొకక్ వరత్మానికుడు, అభిషేకించబడినవాడు.
మరియు అతడు రెండు కటెట్లను ఏరుకుంటునన్ ఒక విధవరాలిని చూసాడు.
అతడు ఇటల్నాన్డు, “వెళిళ్, నాకు ఒక చినన్ రొటెట్ను కాలుచ్ము, మరియు నాకు
కొదిద్గా నీళళ్ను తీసుకొనిరముమ్.”
112 మరియు ఆమె ఇటల్నన్ది, “నీ జీవము తోడు, నా వదద్ సరిగాగ్ సరిపడా రొటెట్లు,
లేదా ఒక చినన్ రొటెట్ను చేయగలుగుటకు, సరిపడా గోధుమ పిండి మాతర్మే
ఉనన్ది. మరియు దానితో కలిపి, దానిని మెతత్గా పిసికి, ముదద్ చేయడానికి
సరిగాగ్ సరిపడా నూనె మాతర్మే నావదద్నునన్ది. మరియు నేను రెండు కటెట్లను
ఏరుకొనుచునాన్ను.” పాత-కాలపు విధానం ఏమిటంటే, అది భారతీయ
విధానమైయునన్ది, రెండు కటెట్లను అడడ్ంగా పెటిట్ మరియు మధయ్నుండి మంట
పెటట్డం, మరియు దానిని లోపలికి తోసూత్ ఉండటమైయునన్ది. ఆ విధంగా
అనేకసారుల్ చలిమంటను వేసాను. ఇటల్నన్ది, “మరియు నేను నా కొరకు మరియు
నా పిలల్వాని కొరకు, నా బాబు కొరకు ఆ చినన్ రొటెట్ను చేయబోవుచునాన్ను.
మరియు మేము దానిని తిని ఇక చనిపోతాము.” మూడునన్ర సంవతస్రాలు
అకక్డ కరువు ఉండియునన్ది, ఎకక్డా నీరు లేదు.
113 ఆ కఠినమైన, వృదధ్ పర్వకత్, ఆ సీత్ ముఖములోనికి చూసాడు. అతడు ఇటల్నాన్డు,
“వెళిళ్, మొదట నాకు ఒక రొటెట్ను కాలుచ్ము.” ఆకలితో చనిపోవుచునన్ ఒక
విధవరాలితో, ఒక మనిషి, తనకు మొదటిగా ఆహారము తెమమ్ని చెపప్డమనేది,
ఎటువంటి ఒక ఆజఞ్ గదా. అతడు ఏమి చెపాప్డు? “యెహోవా ఈలాగు
సెలవిచుచ్చునాన్డు, భూమి మీద దేవుడు వరష్మును కురిపించువరకు, తోటిట్లోని
పిండి అయిపోదు, బుడిడ్లోని నూనె అయిపోదు.”
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మొదట, దేవుడు. ఆమె లోపలికి వెళిళ్ మరియు ఆ చినన్ రొటెట్ను కాలిచ్నది,
మరియు వచిచ్ దానిని పర్వకత్కు ఇచిచ్నది. నేరుగా తిరిగి వెళిళ్ మరొకదానిని,
మరియు మరొకదానిని, మరియు మరొకదానిని, ఇంకా మరొకదానిని కాలిచ్నది.
మరి భూమి మీద దేవుడు వరష్మును కురిపించేవరకు, ఆ తొటిట్ ఎనన్డూ ఖాళీ
అవవ్లేదు, లేదా ఆ బుడిడ్యైనా ఎండిపోలేదు. ఆమె తన పిలల్ల కంటెను దేవుడికే
మొదటి సాథ్నం ఇచిచ్నది. ఆమె దేనికంటెను దేవుడికే మొదటి సాథ్నం ఇచిచ్నది.
ఆమె మొదటిగా, దేవుని రాజయ్మును తీసుకునన్ది.
114 మీ హృదయంలో దేవుడికే మొదటి సాథ్నం ఉండవలసియునన్ది, మీ
జీవితంలో మొదటి సాథ్నం, మీరు చేసే పర్తీ దానిలో లేదా మీరు ఏమైయునాన్రో
దానంతటిలో మొదటి సాథ్నం ఉండవలసియునన్ది. దేవుడే మొదటి సాథ్నంలో
ఉండాలి. రెండవ సాథ్నమును ఆయన కోరడు. రెండవ సాథ్నము ఆయనకు
తగదు. ఉతత్మమైనదానికి, మరియు మొదటిదానికి, మరియు మనం
కలిగియునన్దానంతటికి ఆయన అరుహ్డైయునాన్డు. ఆయన దానికి అరుహ్డు.
ఆయనయొకక్ పరిశుదధ్ నామము దీవించబడును గాక!

ఎటల్నగా దేవుడు తన చితాత్నుసారంగా…సూచక కియలచేతను,
మహాతాక్రయ్ముల చేతను, నానా విధములైన,…అదుభ్తముల
చేతను, పరిశుదాధ్తమ్ వరములను అనుగర్హించుటచేతను, ఆయన
సాకష్ʅమిచెచ్ను?

115 మనుషుయ్లు చెపేప్ది కాదు, సంఘము చెపిప్నది కాదు, కానీ దేవుని చితత్ము
ఏమిటనన్దైయునన్ది. ఓ, మనం దేవుని చితత్మును కనిపెటట్వలసియునాన్ము,
మీ పొరుగువారి దయను కాదు, లేదా మీ పిలల్ల దయను కాదు, మీ భరత్యొకక్
దయను లేదా మీ భారయ్యొకక్ దయను కాదు. అయితే, దేవునియొకక్ చితత్మును
కనుగొని, మరియు మొదటిగా దానిని చేయండి. అపుప్డు పర్తీది, భారయ్యొకక్
ఇషట్ము మరియు పిలల్లయొకక్ ఇషట్ము, సరిగాగ్ దానితో సరిపోవునటుల్గా
మారుతాయి. అయితే, దేవుడికే మొదటి సాథ్నం ఇవవ్ండి.
116 ఇపుప్డు, గమనించండి.

మనము మాటలాడుకొనుచునన్ ఆ రాబోవు లోకమును, ఆయన
దూతలకులోపరచలేదు.

117 అనగా, పరలోకములో పరిచరయ్ చేయు ఆ గొపప్ దూతలు, గాబియేలు,
మిఖాయేలు, మాచిపతి, మరియు వేవేల కొలది పరలోకపు దూతలు; లేదా
భూమిమీదనునన్ వందల కొలది పర్వకత్లు, వారిలో పర్తీయొకక్రు; వారిలో ఏ
ఒకక్రికీ మనం మాటాల్డుకునే ఆ రాబోవు లోకమును, ఆయన లోపరచలేదు.
ఏ ఒకక్రికీ లోపరచలేదు! ఆయన, “యెషయా, నీవు పర్పంచానిన్ నియంతిసాత్వు”
అని ఎనన్డూ చెపప్లేదు. ఆయన పర్పంచానిన్ ఎనన్డూ ఏలీయాయొకక్ అధీనంలో
ఉంచలేదు. గాబియేలుకైనా, లేదా ఏ దూతకైనా, ఏ పరిచరయ్ చేయు ఆతమ్కైనా
ఆయన దానిని లోపరచలేదు.
118 మనము ఎవరి గురించియైతే మాటాల్డుకొనుచునాన్మో, అటిట్ పౌలు, కీసుత్ను
ఇంకను మహిమపరుసూత్, అతడు ఏమి చెపాప్డో గమనించండి.
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అయితే, ఒకడు ఒక చోట ఈలాగున దృఢముగా
సాకష్ʅమిచుచ్చునాన్డు, నీవు మనుషుయ్ని జాఞ్పకము చేసికొనుటకు,
వాడేపాటివాడు? లేదా నీవు నరపుతుని దరిశ్ంచుటకు,
వాడేపాటివాడు?
నీవు దేవదూతల కంటే వానిని కొంచెము తకుక్వ వానిగా
చేసితివి; నీవు మహిమా మరియు పర్భావములతో వానికి కిరీటము
ధరింపజేసితివి, మరియు నీ చేతి పనులమీద వానికధికారము
అనుగర్హించితివి:

119 ఇపుప్డు, మీరు దానిని చదువగోరినయెడల, అది కీరత్నలు 8:4-6, దావీదు
మాటాల్డుచునాన్డు. ఇపుప్డు దావీదును అతడికక్డ ఏమని పిలిచాడు? ఈ
ఉదయం, పర్వకత్ గురించి నేను చెపిప్నది, సరియో కాదో అని, సరిగాగ్ అకక్డే అది
సిథ్రపరుసుత్ంది.
120 అతడు ఇటల్నాన్డు, “అయితే దూతలలో ఒకడు ఒక చోట
ఇటల్నాన్డు.” దావీదు, దేవునియొకక్ వరత్మానికుడు, అతడు దేవునియొకక్
వరత్మానికుడైయునాన్డు గనుక, అతడు దేవునియొకక్ దూతయైయునాన్డు.
దూత చెపాప్డు, అనగా కీరత్నలలో దావీదు, ఇటుల్ చెపాప్డు, “నీవు పరలోకపు
దేవదూతల కంటే వానిని కొంచెము తకుక్వవానిగా చేసితివి.” దేవుడు
ఆయనను దేవదూతకంటే తకుక్వవానిగా చేసాడని ఒక దూత చెపాప్డు,
అది ఆయన అతనికి కిరీటము ధరింపజేయుటకైయునన్ది; మరియు
మరలా హెచిచ్ంపబడునటుల్, ఆయన శర్మను అనుభవించి మరణమును
రుచి చూడగలుగుటకైయునన్ది. తదావ్రా ఆయన అతడిని…లోకముయొకక్
సమసత్ కారయ్ములను సవ్తంతించుకొనునటుల్ చేయుటకైయునన్ది. [టేపుపై ఖాళీ
ఉనన్ది—సంపా.]
121 ఇపుప్డు, మతత్యి 28:18 లో—లో, మనము వీటిని చదువుతాము. ఆయన
సిలువ వేయబడి మరియు మూడవ దినమున తిరిగి లేచిన తరావ్త, ఆయన
తన శిషుయ్లను కలిసి మరియు సరవ్లోకమునకు వెళిళ్, సరవ్ సృషిట్కి సువారత్ను
పర్కటించమని వారికి ఆజఞ్ ఇచాచ్డు. ఆయన ఇటుల్ చెపాప్డు, “పరలోకమందు
మరియు భూమి మీదను సరావ్ధికారము నా చేతులకు అపప్గించబడినది.
పరలోకమందు సరావ్ధికారము, భూమి మీదను సరావ్ధికారము, నాకు
ఇవవ్బడినది.” అదేమిటి? మానవుడు మరియు దేవుడు ఐకయ్మైయాయ్రు.
లోగాస్ శరీరధారిగా మారచ్బడినాడు మరియు చంపబడాడ్డు, మరియు
మనలిన్ నీతిమంతులుగా చేయుటకు తిరిగి లేచాడు, మరియు పిదప
ఎనన్టెనన్టికీ అభిషేకించబడిన ఇమామ్నుయేలుగా ఉనాన్డు. దేవుడు తన
నివాస సథ్లమును, ఆవలిన అంతరికష్ములలో ఉనన్టిట్ ఒక సింహాసనము నుండి,
ఆయన కుమారుడైన, యేసుకీసుత్ యొకక్ హృదయములోనికి మారాచ్డు,
ఎనన్టెనన్టికీ జీవించుచు మరియు పరిపాలించునటుల్ చేసాడు. “దేవుడు కీసుత్లో
ఉండియునాన్డు.” ఆయనే ఆతమ్యొకక్ చివరి నివాస సథ్లమైయునాన్డు.
122 ఒకానొక దినమున, డేరా కింద, ఆతమ్ ఒక గుడారములో నివసించాడు, అది
మీకు తెలిసేయునన్ది. “మరియు సొలొమోను ఆయనకు ఒక మందిరమును
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కటాట్డు. మరి, అయినపప్టికీ, సరోవ్నన్తుడు హసత్కృతాలయములలో
నివసింపడు.” “అయితే నీవు నాకొక శరీరమును అమరిచ్తివి.”
123 అపొసత్లుల కారయ్ముల గర్ంథములో, 7వ అధాయ్యములో, అతడు
మాటల్డుచునన్పుప్డు, అతడు ఇటుల్ చెపాప్డు, “వారందరూ ముందుగానే దానిని
చూశారు. వారు ఆయన కొరకు గుడారమును కటాట్రు, మోషే అటుల్ చేసాడు,
గుడారమును కటిట్, మరియు దానిలో మందసమును పెటాట్డు, ఏలయనగా
దేవుడు కరుణా పీఠం మీదనునాన్డు. ఆయన అకక్డ నివసించలేదు.” సరి.
124 పిదప, “నీవు నాకొక శరీరమును అమరిచ్తివి,” పర్భువైన యేసుకీసుత్ యొకక్
శరీరము, మరణమును రుచిచూచునటుల్ దేవదూతలకంటె తకుక్వవానిగా
చేయబడాడ్డు; మరియు ఆయన ఎవరోకాదుగాని మహోనన్తుడైన, కీసేత్;
సమాధాన అధిపతి, రాజులకు రాజు, పర్భువులకు పర్భువు, విశవ్ములోని పర్తీ
నకష్తర్మును సృషిట్ంచినటిట్ సృషిట్కరత్యే.
125 ఓ దేవా! మానవుడిని (గృహములేని, సహాయములేని మానవుడిని),
విమోచించి మరియు పరలోకమందు అతనికి గృహమునిచుచ్టకు, ఆయన
తన సృషిట్కంటె తకుక్వవానిగా మారాడు. ఆయన పరలోకపు మహిమలను
విడిచిపెటాట్డు. పిలువబడగల అతయ్ంత ఉనన్తమైన నామమును ఆయన
విడిచిపెటాట్డు. మరియు ఆయన భూమి మీద ఉనన్పుప్డు, వారు ఆయనకు
పెటట్గలిగినటిట్ అతయ్ంత నీచమైన పేరును మానవులు ఆయనకు పెటాట్రు,
ఇటల్నాన్రు, “అసలు ముందుగానే, అతడు అకర్మంగా పుటిట్న బిడడ్యైయునాన్డు.”
ఒక పశువుల తొటిట్లో పుటిట్, ఒక ఎదుద్యొకక్ నాగలి మీదనుండి తీయబడినటిట్
చినిగిపోయిన గుడడ్లతో చుటట్బడియునాన్డు. వెళుళ్టకు ఏ చోటు లేకుండెను,
వెళుళ్టకు ఏ గృహమును లేకుండెను. మరియు దయయ్ములకు అధిపతియైన,
“బయలెజ్బూబు,” అని పిలువబడాడ్డు. ఆయనను బాధించారు. ఆయనపై
ఉమిమ్వేసారు. ఆయనను ఎగతాళి చేసారు. ఆయన తృణీకరించబడాడ్డు,
మరియు అతయ్ంత అలప్మైన గోతులలోనికి వెళిళ్, మరియు “అతయ్ంత నీచమైన
వేశయ్లవరకు,” వంగాడు. మానవుడు ఆయనకు చేసింది అదే.
126 అయితే దేవుడు ఆయనను ఎంతో పైకి లేపాడు ఎంతగా అంటే ఆకాశమును
చూచుటకు ఆయన కిందకు చూడవలసియునన్ది. మనుషుయ్డు ఆయనకు
అతి తకుక్వైన సాథ్నమును ఇచాచ్డు, అతయ్ంత నీచమైన సథ్లమును, అతయ్ంత
నీచమైన నామమును ఇచాచ్డు. దేవుడు ఆయనను లేపి మరియు ఆయనకు
అతయ్ంత ఉనన్తమైన సాథ్నమును, మరియు అతయ్ంత ఉనన్తమైన నామమును
ఇచాచ్డు. మనుషుయ్డు దేవుని కుమారినితో చేసినదానికి, మరియు దేవుడు దేవుని
కుమారునితో చేసినదానికి వయ్తాయ్సము అదే.
127 మనము హెచిచ్ంపబడునటుల్, ఆయన కిందకు వంగాడు. ఆయనయొకక్ కృప
దావ్రా మనము ఆయనవలె మారునటుల్, ఆయన మనవలె మారాడు. మనము
ఒక గృహమును కలిగియుండునటుల్, ఆయన గృహములేనివారి యొదద్కు
వచిచ్, మరియు సవ్యంగా ఆయనే గృహము లేనివాడిగా మారాడు. మనము
సవ్సథ్పరచబడునటుల్, ఆయన రోగుల యొదద్కు వచిచ్ మరియు సవ్యంగా తానే
వాయ్ధిగర్సుత్నిగా చేయబడాడ్డు. మనము రకిష్ంచబడునటుల్, ఆయన పాపియొదద్కు
వచిచ్, “మరియు సవ్యంగా తానే, పాపముగా చేయబడాడ్డు.”



హెబీ పతిక, రెండవ అధాయ్యము 2 9
128 ఆయన హెచిచ్ంచబడుటలో ఎటువంటి ఆశచ్రయ్ము లేదు. ఈ రాతి ఆయన
ఏమైయునాన్డో ఆయన అదేయైయుయ్ండుటలో ఎటువంటి ఆశచ్రయ్ము లేదు.
దేవుడు ఆయనను హెచిచ్ంచాడు, మరియు పరలోకమందును భూమి మీదను
సరావ్ధికారము ఆయనకు ఇవవ్బడినది.
129 ఇకక్డ భూమి మీద, ఆయనయొకక్ భూసంబంధమైన పని
ముగించబడినపుప్డు…ఆయన భూమి మీదకు వచాచ్డు, మరి ఆయన వచిచ్న
వెంటనే, ఆయన దేవుని కుమారుడని ఉదయ నకష్తర్ము పర్కటించినది. ఆయనకు
ఎదురుపడిన పర్తి దయయ్మును ఆయన కుదిపివేశాడు. దేవుని నామమునకు
సుత్తి కలుగును గాక! ఆయన సనిన్ధిలో, దయయ్ములు భయపడి వణుకుచు,
దయ కొరకు వేడుకునన్వి. అవును, అయాయ్. ఆయన ఎవరో పాతాలమంతయు
ఎరిగియునన్ది.
130 దీనముగా నడిచాడు, వరష్ము కురియుచునన్ ఒక రాతివేళ, తన
తలను వాలుచ్కొనుటకైనా ఆయనకు చోటు లేకుండెను. ఆయన సృషిట్ంచిన
జంతువులకే, “ఆకాశపకుష్లకు గూళుళ్నన్వి, నకక్లకు బొరియలునన్వి, కానీ
మనుషయ్కుమారునికి ఆశీరావ్దకరమైన తన తలను వాలుచ్కొనుటకు సథ్లము
లేదు.” నిశచ్యముగా, ఆయన అదేయైయునాన్డు.
131 ఆయన పాపముగా మారాడు, తకుక్వవానిగా మరియు
విడిచిపెటట్బడినవానిగా మారాడు. అయితే దయయ్ములు మాతర్ం ఆయన
ఎవరో ఎరిగియునన్వి. అవి కనికరము కొరకు పాధేయపడినవి. అవి ఇటల్నన్వి,
“మా కాలము రాకమునుపే మమమ్లిన్ బాధించుటకు నీవెందుకు వచిచ్తివి?”
మరియు ఆ బోధకులు ఆయనను “బయలెజ్బూబు, సోదె చెపుప్వాడు,” అని
పిలచుచుండగా, దయయ్ములు ఆయనను, “జీవముగల దేవుని కుమారుడు,” అని
పిలచుచు మరియు కనికరము కొరకు వేడుకొనుచునన్వి.
132 ఓ, మనమకక్డ ఏ విధంగా ఒకక్ కష్ణం ఆగవచుచ్నో! అసలు, నీవు ఎవరవు?
నీవు కలిగియునన్ ఆ ఉదోయ్గము ఏపాటిది? లేదా మనము కలిగియునన్ ఆ చినన్
ఇలుల్ ఏపాటిది? మనము కలిగియునన్ కారు ఏపాటిది?
133 అందమైన చినన్ అమామ్యి, పొగరుగల చినన్దానా, ఇపుప్డు నీవు
కలిగియునన్ ఆ రూపము ఏపాటిది? మెరయుచునన్, మృదువైన జుటుట్తో,
నిటారైనా భుజములతోనునన్ యవవ్న పురుషులారా, ఏదో ఒక రోజు వయసుస్తో
మీరు వంచబడినపుప్డు, మీరు కిందకు వంగిపోతారు.
134 అయితే, పర్భువు సుత్తించబడును గాక! తిరిగి జనిమ్ంచిన ఒక అంతరాతమ్ను
మీరు కలిగియునాన్రు. మీరు ఎనన్టెనన్టికి జీవిసాత్రు, ఎందుకనగా ఆయన కృప
దావ్రా మీరు ఆయన వలె మారునటుల్, ఆయన మీవలె మారాడు, మరియు మీకు
ఒక సాథ్నమును కలిప్ంచాడు.
135 ఓ, ఒక జత బటట్లను కలిగియునాన్మని, మరియు గృహములో కొనిన్
సరుకులను కలిగియునాన్మని అనుకునే మనము, మనము ఏపాటివారము?
ఒకక్ కష్ణములో దేవుడు దానిని తీసుకోగలడు. మీ శావ్సనే ఆయన చేతులోల్ ఉనన్ది.
మరియు రోగులను సవ్సథ్పరచుటకు, పర్కటించి మరియు తెలియజెపుప్టకు,
మరియు జరుగబోవువాటిని చెపుప్టకు ఆయన మన మధయ్న ఉనాన్డు, మరియు
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అవి పర్తీసారి పరిపూరణ్ముగానునన్వి. మరియు మన మధయ్న, చనిపోయిన
ఒక చినన్ చేపకు, తిరిగి దానికి దాని జీవమునిచేచ్ంత శర్దధ్ కలిగియునాన్డు.
యెహోవా మన చుటూట్ ఉనాన్డు, యెహోవా మనలో ఉనాన్డు, ఆ గొపప్ బలిషుట్డైన
ఉనన్వాడు.
136 ఆయన మరణించినపుప్డు, వారు ఆయనను పటుట్కునాన్రని అనుకునాన్రు.
ఆయన పాతాళమునకు దిగి వెళాళ్డు. ఆయన సిలువవేయబడిన ఆ దినమున
ఆయన భూమిని విడిచిపెటిట్నపుప్డు, నశించిపోవువారుండు చోటుకు ఆయన
వెళాళ్డు. బైబిలు గర్ంథము ఇటుల్ చెపిప్నది, “దీరఘ్శాంతపు సమయములో
నోవహు దినములలో పశాచ్తాత్పపడనివారి యొదద్కు, అనగా చెరలోనునన్
ఆతమ్లయొదద్కు, ఆయన వెళిళ్ పర్కటించాడు.” ఆయన మరణించి, మరియు
తన ఆతమ్ తనను విడిచిపెటిట్నపుప్డు, ఆయన మరలా లోగాస్ అయాయ్డు. నేను
చూసుత్నాన్ను, ఆయన, ఇటల్నాన్డు, “నేను దేవునియొదద్నుండి వచిచ్తిని. నేను
తిరిగి దేవునియొదద్కు వెళుళ్దును.”
137 మరియు దేవుడు అరణయ్ములో పిలల్లను నడిపించినటిట్ ఆ
అగిన్సత్ంభమైయునాన్డు. మరియు ఆయన ఇకక్డ భూమిమీద ఉండి…
మరియు ఆయన మరణించినపుప్డు, ఆయన మరలా తిరిగి ఆ వెలుగుగా
మారాడు. పౌలు ఆయనను చూసాడు, మరియు ఆయన ఒక వెలుగుగా ఉనాన్డు.
ఆ మిగతావారెవవ్రూ ఆయనను చూడలేదు. పౌలు పడిపోవడానిన్ వారు
చూశారు. ఏదో అతడిని తాకినది, మరియు అది ఒక వెలుగైయునన్ది. పౌలు
ఇటల్నాన్డు, “నేను హింసించుచునన్ది ఎవరిని?”
138 ఆయన ఇటల్నాన్డు, “సౌలా, సౌలా, నీవేల ననున్ హింసించుచునాన్వు?”

అందుకు ఇటల్నాన్డు, “అది ఎవరు?”
139 ఆయన ఇటుల్ చెపాప్డు, “నేను, నీవు హింసించుచునన్ యేసును, మరియు
మునికోలలకు ఎదురు తనున్ట నీకు కషట్ము.”
140 అపుప్డు అతడు వెళిళ్ మరియు ఆ వెలుగును గూరిచ్ ధాయ్నించాడు. పౌలు
ఆ వెలుగేమిటో కనుగొనుటకు, బైబిలు గర్ంథములో గతములోనికి వెళాళ్డు.
మరియు అతడు ఈ పతికను వాసాడు. ఆయన అదే యెహోవా యైయునాన్డు.
అదే వెలుగు అరణయ్ములో ఇశాయేలు పిలల్లతో ఉండియునన్ది. మరియు పేతురు
చెరసాలలో ఉనన్పుప్డు, లోపలికి వచిచ్ మరియు దావ్రములను తెరిచిన ఆ వెలుగు
ఆయనే.
141 మరియు ఆయన కృప దావ్రా, ఎవరును ఎటువంటి సాకు
కలిగియుండకుండునటుల్ చేసాడు…ఓ, వారు ఆ చదువులేని వరత్మానికులను
మరిచ్పోయి, మరియు: విషయం వరత్మానికుడు కాదు గాని, అది
వరత్మానమైయునన్దని గురుత్ంచుకొనియుంటే చాలు. ఒక అగిన్సత్ంభము
రూపంలో, ఆయన మన వదద్కు, మరలా దిగి వచాచ్డు. మరియు ఆయన
తనయొకక్ అవే ఆశచ్రయ్కారాయ్లు మరియు సూచనలతో కదలాడుచునాన్డు,
బైబిలు గర్ంథమునకు వెలుపటనునన్ వేటితో కాక; సరిగాగ్ బైబిలు వరుసలో
ఉంటూ, దానిని నియంతర్ణలోనికి తీసుకొని, తన మహిమను బయటకు
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తెచుచ్చు, తన శకిత్ని చూపించుచునాన్డు. ఆయనయొకక్ పరిశుదధ్ నామము
సుత్తింపబడును గాక!
142 నేను వెఱిఱ్వాడనని మీరు అనుకుంటారని నాకు తెలుసు; కానీ, ఓ, నా
అంతరాతమ్లో ఉనన్ ఆ ధనయ్కరమైన నితయ్మైన విశాంతి, తుఫాను అలలు
రావచుచ్ను, అయితే తెరలోపల నా లంగరు పటుట్కొనియునన్ది.
143 మరియు ఆయన మరణించినపుప్డు, ఆయనను చూడటానికి, చందుడినే
కుపప్కూలిపోయేలా చేసినది. మిటట్మధాయ్హానన్మే సూరుయ్డు కిందకు
వెళిళ్పోయాడు. మరియు ఆయన నశించువారుండు చోటుకు వెళిళ్నపుప్డు,
[సహోదరుడు బెనాహ్మ్ గారు పర్సంగ వేదికపై తటుట్చునాన్డు—సంపా.] తలుపు
తటాట్డు, మరియు దావ్రము తెరచుకునన్ది. బైబిలు గర్ంథము ఇటుల్ చెపిప్నది,
“నోవహు దినములలో దీరఘ్శాంతపు సమయములో, పశాచ్తాత్పపడనివారి
యొదద్కు అనగా చెరలోనునన్ ఆతమ్ల యొదద్కు ఆయన వెళిళ్ పర్కటించెను,” అది
ఆయన ఈ భూమిపై మరణమైన తరువాతయైయునన్ది. నా సహోదరుడా,
నా సహోదరి, ఆయన మరణించినపుప్డు, భూమిపై ఆయనయొకక్ పని
ముగించబడినది, అయితే ఆయన ఇంకనూ పని చేయుచునాన్డు. మరియు ఈ
రాతి ఆయన ఇంకను పని మీద ఉనాన్డు. ఆమేన్.
144 నశించినవారి దావ్రములను ఆయన తటాట్డు. ఆయన అటుల్ చేసాడని బైబిలు
గర్ంథము చెపిప్నది. మరియు ఆయన ఈ విధంగా సాకష్ʅమిచాచ్డు, “నేనే ఆ
సీత్ సంతానమును. ఆదాము మాటాల్డినది నా గూరిచ్యే. తన పదివేలమంది
పరిశుదుధ్లతో వసాత్డని హానోకు చెపిప్నది నా గూరిచ్యే. నేనే జీవముగల
దేవుని కుమారుడను, మరియు మీరు పాపము చేసి మీ కృపా దినమును
దాటివేసారు. అయితే దేవుని పరిశుదధ్ గర్ంథములోని పర్తీ మాటను నెరవేరుచ్టకు,
నేను రావలసియునాన్నని, దూతల దావ్రా, హానోకు, నోవహు దావ్రా మీకు
పర్వచించబడినది. ఇపుప్డు ఈ ‘నశించువారి పర్దేశములో’ నేను ఇకక్డ ఒక
సాకిష్గా ఉనాన్ను.” మరియు ఆయన వారికి బోధించాడు.

ఆయన పాతాళములోనికి వెళాళ్డు, నేరుగా పాతాళపు దావ్రమునొదద్కు వెళిళ్,
దావ్రమును తటాట్డు. దయయ్ము తలుపును తీసి, ఇటల్నాన్డు, “ఇపుప్డు నీవు నాకు
దొరికావు.”
145 వాని పర్కక్నుండి ఆ తాళమును లాకొక్ని, ఇటల్నాన్డు, “ఓ దయయ్మా, నీవు
ఎంతో కాలముగా మోసము చేయుచునాన్వు.” అది ఇకక్డ ఉంది, సరిగాగ్ ఇకక్డ
బైబిలు గర్ంథములో ఉనన్ది. ఒక నిమిషములో నేను దాని వదద్కు వసాత్ను. “నీవు
చాలా కాలముగా మోసగించుచునాన్వు, అయితే నేను సావ్దీనపరచుకొనుటకు
వచిచ్యునాన్ను.” ఆ తాళమును తీసుకొని మరియు వానిని తిరిగి లోపలికి తనిన్,
మరియు దావ్రమును మూసివేసాడు.

వచిచ్ అబాహామును, ఇసాస్కును, మరియు యాకోబును తీసుకునాన్డు.
మూడవ దినమున ఆయన లేచాడు, మరియు సమాధిలో నిదించినవారు
ఆయనతో లేచారు. ఓ, హలెల్లూయా! ఆ కవి ఇటల్నడంలో ఆశచ్రయ్మేమియు లేదు:

జీవించుచు, ఆయన ననున్ పేమించాడు; మరణించుచు,
ఆయన ననున్ రకిష్ంచాడు;
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సమాధి చేయబడి, ఆయన నా పాపములను దూరముగా
మోసుకొనిపోయాడు;

తిరిగి లేచి, ఉచితముగా ఎపప్టికీ ననున్ నీతిమంతునిగా
తీరాచ్డు:

ఒకానొక దినమున ఆయన వచుచ్చునాన్డు—ఓ,
మహిమకరమైన దినము.

146 దేవుని పేమతో, కైసత్వ సహవాసముతో మన హృదయాలను కటిట్యుంచే
ఆ బంధము ఆశీరవ్దించబడును గాక. ఆయన లేచినపుప్డు, ఆయనయొకక్
పని, అపుప్డే ముగిసిపోలేదు. ఆయన చేయవలసిన ఇంకా కొంచెం పనిని
కలిగియునాన్డు.
147 బైబిలు గర్ంథము ఇటుల్ చెపిప్నది, “ఆయన ఆరోహణమై మరియు
మనుషుయ్లకు ఈవులను అనుగర్హించెను.” అంధకారము, చీకటి, మరణము,
అలసటతో కూడిన ఒక వాతావరణము, భూమి మీద కమిమ్యునన్ది.
పాయశిచ్తత్ము ఇంకను చేయబడలేదు గనుక, పారథ్నలు పైకి చేరలేకునన్వి. కాని,
ఆయన ఆ తెరను చీలుచ్కొని వెళాళ్డు. ఆయన పైకి మారగ్మును కలుగజేశాడు.
వాయ్ధి అనే తెరను ఆయన చీలిచ్వేశాడు. పాపము అనే తెరను ఆయన చీలిచ్వేశాడు.
అలసట అనే తెరను ఆయన చీలిచ్వేశాడు. కుంగిపోవుట అనే తెరను ఆయన
చీలిచ్వేశాడు. రాజమారగ్మున వెళుళ్చు, ఆయన పర్తీ తెరను చీలిచ్వేసి, మరియు
దారిలోపోవు పర్తివానికి రాజమారగ్మును కలుగజేశాడు. ఓ, మై, ఆయన ఆ
చందుడిని మరియు నకష్తాలను, మరియు ఇంకా ఇంకా వాటిని దాటి వెళాళ్డు!
148 వెంబడించుచు, ఆయన వెనుక, ఆ పాత నిబంధన పరిశుదుధ్లు
వెళాళ్రు, అబాహాము, ఇసాస్కు, మరియు యాకోబు. వారు నేరుగా
ఆకాశమహాకాశములలోనికి వెళాళ్రు. వారు ఆ పటట్ణమునకు దూరానన్
ఉనన్పుప్డు, వారు వారి కనున్లనెతత్డం నేను చూడగలుగుచునాన్ను. అబాహాము
ఇటల్నాన్డు, “ఆ పటట్ణమును చూచుటకే నేను పరితపించాను. ఓ, ఇసాస్కు,
ఇకక్డికి రముమ్. యాకోబు, ఇకక్డికి రముమ్. ఓ, మనము భూమిపై పరదేశులుగా
అనుయ్లుగా ఉనాన్ము, కానీ అదిగో ఆ పటట్ణము అకక్డునన్ది. మనము
వేచియునన్ది దానికొరకే.”
149 మరియు వారు ఇటుల్ కేకవేసారని బైబిలు గర్ంథము చెపిప్నది, “పురాతనమైన
గుమమ్ములారా, పైకెతుత్కొనుడి, మహిమగల రాజు పర్వేశించునటుల్, మిముమ్ను
లేవనెతుత్కొనుడి.”
150 మరియు ఆ గుమమ్ముల వెనుకనునన్ దూతలు ఇకక్డునన్ ఈ దూతలకు కేక
వేసి, మరియు ఇటల్నాన్రు, “మహిమగల ఈ రాజు ఎవరు?”
151 మరియు ఇకక్డునన్ దూతలు, ఆ పర్వకత్లు, ఇటల్నాన్రు, “బలశౌరయ్ముగల
యెహోవాయే, యుదధ్శూరుడైన యెహోవాయే.”
152 మరియు వారు ఆ మీటలను నొకక్గా మరియు ఆ పెదద్ గుమమ్ము
తెరవబడినది. నేరుగా ఆ వీధుల మధయ్ దారిన ఆయన ఆ జయశీలుడు
వచుచ్చుండెను, ఆయన వెనుక పాత నిబంధన భకుత్లు నడిచి వచుచ్చుండగా,
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విజయోతస్వముతో, వచుచ్చునాన్డు. సింహాసనముపై కూరుచ్ని, ఇటుల్ చెపాప్డు,
“తండీ, ఇదిగో వారికక్డనునాన్రు. వారు నీవారైయునాన్రు.”
153 ఆయన ఇటల్నాన్డు, “నేను నీ శతువులనందరినీ నీ పాదపీఠముగా
చేయువరకు, ఇకక్డికి ఎకిక్వచిచ్ కూరొచ్నుము.” మనము చదువుచుండగా,
మనము ఇకక్డ లేఖనములో దానిని కనుగొంటాము. అది సరియే.
154 వినండి. ఇపుప్డు మనము ఈ 8వ వచనములో ఉనాన్ము:

పిదప ఆయనసమసత్కారయ్ములనువానిపాదములకిందఉంచెను.
ఏలయనగా…ఆయన సమసత్ కారయ్ములను అతని పాదముల కింద
ఉంచెను, అతనికి లోపరచకుండ దేనిని ఆయన విడిచిపెటట్లేదు.
అయితేపర్సుత్తం సమసత్మునుఅతనికిలోపరచబడుటను…మనము
చూచుటలేదు.

అది, మరణమైయునన్ది. మరణము లోపరచబడుటను మనము ఇంకా
చూడలేదు, ఎందుకనగా మనమింకనూ మరణించుచునాన్ము. మనము
మరణమును చూసుత్నాన్ము.

అయితే, 9వ వచనం, “కానీ మనము యేసును చూసుత్నాన్ము!” ఆమేన్.
వినండి.

…దేవుని కృపవలన, ఆయన పర్తి మనుషుయ్ని కొరకు
మరణము అనుభవించునటుల్, దూతలకంటే కొంచెము
తకుక్వవాడుగా చేయబడిన యేసు మరణము పొందినందున;
మహిమా పర్భావములతో కిరీటము ధరించినవానిగా ఆయనను
చూచుచునాన్ము.

ఆయన ఎందుకని దూతలకంటే తకుక్వవానిగా చేయబడాడ్డు? తదావ్రా
ఆయన మరణమును రుచి చూచుటకైయునన్ది. ఆయన మరణించవలసి
యునాన్డు. ఆయన మరణించుటకు, రావలసివచిచ్నది.
155 సేన్హితుడా, ఇటు చూడు. దీనిని ఎనన్డూ, మరిచ్పోకు. యేసు
నడుచుకుంటూ, ఆ కొండను ఎకుక్చునన్పుప్డు, మరణము ఆయన తల
చుటూట్ ఝుంకారము చేయుచునన్ది.
156 మనము మన దృశాయ్నిన్ యెరూషలేమునకు, రెండు వేల సంవతస్రాల
కితమునకు తీసుకువెళాద్ము. మరియు మీరు దానిని ఎలా తోసివేయగలరు?
వీధిలోనుండి ఒక శబధ్ం రావడానిన్ నేను వింటునాన్ను. అదేమిటి? అది ఏదో
తగులుకుంటూ వెళుత్నన్ శబధ్ం. అది దమసుక్ గుమమ్ముల నుండి, పదునైన
రాళళ్కు తగులుకుంటూ, ఆ కరుకైన సిలువ వచుచ్టయైయునన్ది. ఆ పెదద్
పదునైన రాళుళ్ ఇంకను అకక్డ ఉనాన్యి. ఆ పెదద్ పదునైన రాళళ్ మీద
తగులుకుంటూ వెళుళ్చునన్ది, దబ్-దబ్ మని వెళుళ్చునన్ది. ఆ రకత్ము వీధిలో
చిమిమ్పడుటను నేను చూసుత్నాన్ను. అది ఏమిటి? అది ఏ కీడు చేయనటువంటి
ఒక మనుషుయ్డైయునాన్డు; మేలు తపప్ మరేదియు చేయనివాడు. పర్జలు
గుడిడ్వారైయునాన్రు. వారు ఆయనను ఎరిగియుండలేదు. వారు ఆయనను
గురిత్ంచలేదు.
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మీరు ఇటల్నవచుచ్, “గుడిడ్వారా? వారు వారి దృషిట్ని కలిగియుండగలరా?”
157 మీరు దృషిట్ని కలిగియుండి కూడా గుడిడ్వారు అవవ్గలరు. మీరు దానిని
నముమ్తారా? బైబిలు ఆ విధంగా చెపిప్నది. దోతాను వదద్ ఎలీషా గురుత్నాన్డా?
అతడు అకక్డికి వెళిళ్ మరియు పర్జలను గుడిడ్తనముతో మొతిత్, ఇటల్నాన్డు,
“ఇపుప్డు ననున్ వెంబడించండి.” వారు అతని పటల్ గుడిడ్వారయాయ్రు.
158 మరియు ఈ రాతి పర్జలు గుడిడ్వారైయునాన్రు. దైవిక సవ్సథ్తను నమమ్ని
ఒక ఫలాన సంఘపువాడు, ఒకసారి నా వదద్కు వచిచ్, మరియు ఇటల్నాన్డు,
“ననున్ గుడిడ్వానిగా మొతుత్. ననున్ గుడిడ్వానిగా మొతుత్.” అది సహోదరుడు రైట్
యొకక్ ఇంటివదద్ జరిగినది. ఇటల్నాన్డు, “ననున్ గుడిడ్వానిగా మొతుత్.” ఇటల్నాన్డు,
“ఒకసారి, పౌలు ఒకడిని గుడిడ్వానిగా మొతాత్డు కదా.” ఇటల్నాన్డు, “ననున్ కూడా
గుడిడ్వానిగా మొతుత్.”
159 నేను ఇటల్నాన్ను, “సేన్హితుడా, దయయ్ము ఇదివరకే దానిని చేసినది. నీవు
ఇదివరకే గుడిడ్వానిగా ఉనాన్వు. నిశచ్యంగా, నీవు గుడిడ్వాడవై యునాన్వు.”
160 అతడు ఇటల్నాన్డు, “ఈ చినన్ అమామ్యిని సవ్సథ్పరచు అపుప్డు నేను నినున్
నముమ్తాను.”
161 నేను ఇటల్నాన్ను, “ఆ పాపిని రకిష్ంచు మరపుప్డు నేను నినున్ నముమ్తాను.”
నిశచ్యంగా.
162 “ఓ,” అతడిటల్నాన్డు, “అతడు దానిని నమమ్వలసియునన్ది.”
163 నేను ఇటల్నాన్ను, “ఇకక్డ కూడా అదే విషయం, అది దేవునియొకక్ దివయ్మైన
కృప దావ్రా రావలసియునన్ది.”
164 దయయ్ము, ఈ—ఈ లోకపు దేవుడు, పర్జలయొకక్ నేతర్ములకు గుడిడ్తనం
కలుగజేశాడు. “వారికి కనున్లు ఉనన్వి కానీ వారు కానలేరు,” అని బైబిలు
చెపిప్నది.
165 ఇకక్డ ఆయన, దారి పొడుగునా రకత్సికత్పు అడుగుజాడలు
ఈడవ్బడుచుండగా, ఆ వీధిగుండా వెళుళ్చునాన్డు. మరణమనే ఆ కందిరీగ
ఆయనను కుటుట్చునన్ది, “కేవలం ఇంకొంచెము సమయమైతే ఇక నేను నినున్
పటుట్కుంటాను,” అని ఝుంకారము చేయుచునన్ది. ఆయన బలహీనమగుచు,
నీళళ్ కొరకు దపిప్గొనుచునాన్డు.
166 ఒకసారి నేను తుపాకీతో పేలచ్బడాడ్ను, ఇకక్డే పొలములో పడియునాన్ను,
నానుండి రకత్ము సర్విసూత్ ఉనన్ది. నేను నీళళ్ కోసం కేకలు వేసాను. మరియు నా
సేన్హితుడు పరుగెతిత్, తన టోపీని తీసి నీళళ్లో ముంచాడు; పురుగులు పటిట్న,
మురికి నీళెәళ్యునన్వి. తిరిగి వచాచ్డు, మరియు నా నోరు తెరిచేయుంచాను;
అతడు దానిని పిండాడు. ఎందుకనగా, ఒక తుపాకీతో నేను ఎకక్డైతే
ముకక్లుగా పేలచ్బడాడ్నో, అకక్డనుండి రకత్ము ఒక ఊటలాగా చిముమ్చునన్ది.
దపిప్గొనుచునాన్ను!
167 ఆ పగలంతా రకత్ము చిందిన తరావ్త, నా పర్భువు ఎటువంటి పరిసిథ్తిగుండా
వెళాళ్డో అపుప్డు నాకు అరధ్మైంది, తొమిమ్ది గంటలనుండి సాయంతర్ము మూడు
గంటల వరకు, ఆ రకత్మంతటినీ కోలోప్వుచునాన్డు. నేను ఆయన వసాత్నిన్
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చూసుత్నాన్ను, మొదటిగా, దానిపై చినన్ చినన్ మరకలుగా పడినవి. మరియు ఆ
మరకలనిన్యూ పెదద్విగా అవవ్డం మొదలై మరియు కలిసిపోయి, ఒక పెదద్ రకత్పు
మచచ్గా తయారైనది, ఆయన నడుసుత్ండగా ఆయన కాలు మీద కొటుట్చునాన్రు.
అది ఇమామ్నియేలు రకత్మైయునన్ది. ఓ, భూమి దానికి యోగయ్మైనది కాదు.
168 అయితే ఆయన పైకి వెళుళ్చుండగా, ఈ కందిరీగ చుటూట్ తిరుగుతూ
ఆయనను కుటుట్చునన్ది. అది ఏమి చేసినది? అది చివరికి ఆయనను కుటిట్నది.

కానీ, సహోదరుడా, ఒక పురుగు లేదా ఒక కందిరీగ, అది మిమమ్లిన్ ఒకక్సారి
కుటిట్ందంటే, ఇక ఆ కుటట్డం అనేది ఉండదని, ఎవరికైనా తెలుసు. అది ఇక
ఎంతమాతర్ము కుటట్లేదు. ఎందుకనగా, అది వెళేళ్టపుప్డు, దాని ములుల్ బయటకు
లాగబడుతుంది.

ఆ కారణముచేతనే దేవుడు శరీరము దాలచ్వలసివచిచ్నది. ఆయన ఆ
మరణపు ములుల్ను తన శరీరములోనికి తీసుకునాన్డు, మరియు మరణము
నుండి ఆ ములుల్ను బయటకు లాగాడు. పర్భువు నామము సుత్తింపబడును గాక!
మరణము రాగాలు తీసూత్ మరియు కుటట్వచుచ్, కానీ అది మిమమ్లిన్ బాధించలేదు.
169 తన చుటూట్ ఆ కందిరీగ ఝుంకారం చేయుటను, పౌలు అనుభూతి
చెందినపుప్డు, మరణము నేరుగా మీదికి వచుచ్చునన్ది. అతడు ఇటల్నాన్డు,
“ఓ మరణమా, నీ ములెల్కక్డ?” అది ఎకక్డైతే ఇమామ్నియేలుయొకక్
శరీరంలో విడిచిపెటట్బడినదో ఆ కలవ్రి వైపు అతను చూపించగలిగాడు. “నీ
విజయమెకక్డ? అయితే మన పర్భువైన యేసుకీసుత్ మూలముగా మనకు
జయము అనుగర్హించుచునన్ దేవునికి సోత్తర్ము కలుగును గాక.” అవునండి.
170 మనము సమసత్మును చూచుటలేదు.

అయితే దూతల కంటే కొంచెము, తకుక్వవాడుగా చేయబడిన
యేసు…మరణముపొందినందున,…
ఎవని నిమితత్ము, సమసత్మును—సమసత్మును ఉనన్వో,
ఎవనివలన మనకు సమసత్మును కలుగుచునన్వో, ఆదిలో…
అనేకులైన కుమారులను…మరియు మన రకష్ణ కరత్ను శర్మలదావ్రా
సంపూరుణ్నిగా…చేయుటఆయనకుతగును.

ఆయన మన రకష్ణకరత్ అగుటకు ఒకే ఒకక్ మారగ్మేదనగా, ఆయన
శర్మపడవలసియుండెను.
171 ఇపుప్డు ఇకక్డ ఈ అదుభ్తమైన మాటలను వినండి. ఇపుప్డు వినండి.

పరిశుదధ్పరచువారికిని మరియు పరిశుదధ్పరచబడువారికిని
అందరికి ఒకక్టే…మూలము:…

ఓ, దాకాష్వళిళ్ని మరియు ఆ తీగెలను మీరు అకక్డ చూడటంలేదా? అంతా
ఒకక్టే.

…ఈ హేతువు చేతను సహోదరుడని పిలువబడుటకు ఆయన
సిగుగ్పడలేదు,

చూశారా? ఎందువలన? ఆ తరువాతి వచనమును, వినండి.
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నీ నామమును నా సహోదరులకు పర్చురపరతును, సమాజము
మధయ్ నీ కీరిత్నిగానముచేతును, అనెను.

మరియు మరలా, నేనాయనను నముమ్కొనియుందును. మరియు,
ఇదిగోనేనును నీవు నాకిచిచ్నపిలల్లునుఅనియుచెపుప్చునాన్డు.

కాబటిట్ ఆ పిలల్లు రకత్మాంసములు గలవారైనందున, ఆ పర్కారమే
మరణముయొకక్ బలము గలవానిని; అనగా, అపవాదిని, మరణము
దావ్రానశింపజేయుటకునుఆమరణభయముచేత;

ఎలల్పుప్డూ దాసయ్మునకు లోబడినవారిని…ఆ…
విడిపించుటకును…ఆయన కూడా రకత్ మాంసములలో
పాలివాడాయెను.

172 మనుషుయ్డు ఎలల్పుప్డూ మరణమునకు భయపడుతుంటాడు. మరణమును
తన మీదకు తీసుకొనుటకు, కీసుత్ పాపముగా మారి, తకుక్వవాడుగా
చేయబడినాడు. మరియు మన “సహోదరుడు,” అని పిలువబడుటకు ఆయన
సిగుగ్పడలేదు ఏలయనగా సరిగాగ్ మనము శోధించబడినటేల్ ఆయన కూడా
శోధించబడెను. మరియు ఆయన…ఒక సరియైన విజాఞ్పనకరత్గా ఉండగలడు,
ఎందుకనగా మీరు ఎదురుక్నే అదే రకమైన శోధనను ఆయన ఎదురుక్నాన్డు.
మరియు మీయంతట మీరు దానిని తీసుకోలేరని ఎరిగియుండి, ఆయన మీ
సాథ్నమును తీసుకునాన్డు.
173 కావున, సహోదరుడా, సహోదరీ, మీరు దానిని చూడటంలేదా?
విషయమంతా కృపయే. అదంతయు కృపయే అయుయ్నన్ది. ఎలాగైనా, అది
మీరు చేసేది కాదు. అది ఆయన ఇదివరకే మీ కొరకు చేసినదైయునన్ది.
ఇపుప్డు, మీరు మీ రకష్ణకు అరుహ్లగునటుల్ ఒకక్ కారయ్మును కూడా చేయలేరు.
మీ రకష్ణ ఒక వరమైయునన్ది. మీరు నీతిమంతులగునటుల్, కీసుత్ పాపముగా
మారాడు. మరియు ఆయన మన రకష్ణకు సరియైన నాయకుడైయునాన్డు,
ఎందుకనగా సరిగాగ్ మనము శర్మనొందినటేల్ ఆయన శర్మనొందాడు. సరిగాగ్
మనము శోధింపబడినటేల్ ఆయన శోధించబడాడ్డు. మరియు ఆయన “మన
సహోదరుడు,” అని పిలువబడుటకు సిగుగ్పడలేదు ఎందుకనగా మనము
ఎంటువంటి పరిసిథ్తిగుండా వెళాత్మో ఆయనకు తెలుసు. ఓ, ఆయన నామము
సుత్తింపబడును గాక!

ఏలయనగా ఆయన ఎంతమాతర్మును దేవదూతల
సవ్భావమును ధరించుకొనక; అబాహాము సంతాన సవ్భావమును
ధరించుకొనియునాన్డు.

174 ఓ. మై! ఆయన ఒక దేవదూతలాగ మారలేదు. ఆయన అబాహాముయొకక్
సంతానముగా మారాడు. “మరియు మనము, కీసుత్లో మృతినొందినవారమై,
అబాహాముయొకక్ సంతానముగా మారి, మరియు వాగాద్నపర్కారంగా
వారసులమైయునాన్ము.” చూశారా? ఆయన ఒక దేవదూత రూపమును
ఎనన్డూ తీసుకోలేదు. ఆయన ఎనన్డూ ఒక దేవదూతలాగ మారలేదు. ఆయన
ఒక మానవునిగా మారాడు. ఆయన అబాహాముయొకక్ సంతానముగా
మారి, మరియు మనలను తిరిగి దేవునితో సమాధానపరచుటకు, మరణపు
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ములుల్ను తన సవ్ంత శరీరములోనికి తీసుకునాన్డు, మరియు ఇపుప్డు ఒక
విజాఞ్పనకరత్గా అకక్డ కూరొచ్నియునాన్డు. ఓ, సేన్హితుడా, మనం దానిని ఎలా
తోసివేయగలము?
175 వినండి.

కావున పర్జల పాపములకు పరిహారము కలుగజేయుటకై, దేవుని
సంబంధమైన కారయ్ములలో కనికరమును నమమ్కమునుగల
పర్ధానయాజకుడగు నిమితత్ము,అనిన్ విషయములలో…ఆయన తన
సహోదరులవంటివాడుకావలసివచెచ్ను.

176 తదావ్రా ఆయన సమాధానపరచువానిగా ఉండుటకైయునన్ది! చూడండి,
దేవుడికి మరియు మానవుడికి శతృతవ్ము ఉండియునన్ది. మరియు ఏ
మనుషుయ్డును…

వారు దూతలను, అనగా పర్వకత్లను పంపారు. వారు మీ
సాథ్నమును తీసుకోలేకపోయారు, ఎందుకనగా వారు తమకొరకు తామే
పారిధ్ంచుకోవలసియునన్ది. వారు ఆ సాథ్నమును తీసుకోలేకపోయారు.
177 పిదప, ఆయన ధరమ్శాసత్మును పంపాడు. ధరమ్శాసత్ము మనలను చెరసాలలో
వేసే ఒక పోలీసైయునన్ది. అది మనలను బయటకు తీసుకురాలేకపోయినది.
ఆయన ధరమ్శాసత్మును పంపాడు.

ఆయన పర్వకత్లను పంపాడు, ఆయన నీతిమంతులను పంపాడు, మరియు
అదంతయు, పాయశిచ్తత్మును కలుగజేయలేకపోయెను. అయితే ఆయనే
దిగివచిచ్ మరియు మనలో ఒకనిగా మారాడు. ఓ, మై!
178 సరిగాగ్ ఇపుప్డు మనకు ఇంకా సమయముంటే బాగుండునని
నేను కోరుచునాన్ను, నేను మిమమ్లిన్ ఆ విమోచనా చటట్ము వదద్కు
తీసుకువెళళ్గోరుచునాన్ను; కానీ మనకు లేదు, అయితే కేవలం ఒక కష్ణము
చూదాద్ం. ఆ అందమైన చితర్ము రూతు మరియు నయోమిలో ఉనన్ది. మీరు అకక్డ
చూసినటెәల్తే, ఆ సమాధానపరచుట, ఆ గృహనిరావ్హకుడు, పోగొటుట్కోబడిన
మరియు పడిపోయిన సావ్సథ్ʅమును విమోచించే ఆ మనుషుయ్డు, ఆ
సావ్సథ్ʅమును పోగొటుట్కునన్ వయ్కిత్కి రకత్సంబంధియైయుండవలెను. ఆ
కారణముచేతనే బోయాజు ఆ…రూతును పొందుకొనునటుల్, నయోమికి ఒక
రకత్సంబంధియైయుండెను. మరియు పిదప, అతడు అరుహ్డై ఉండవలెను.
తపిప్పోయినదానిని విమోచించుటకు, దానిని చేయుటకు అతడు
సమరుథ్డైయుండవలెను. మరియు బోయాజు, గవిని వదద్, తన చెపుప్ను
తనున్ట దావ్రా, అతడు నయోమిని మరియు ఆమె సావ్సథ్ʅమును, విడిపించాడని
ఒక బహిరంగ సాకష్ʅమును ఇచాచ్డు. మరియు అతడు రకత్సంబంధియై
ఉండవలసియునన్ది.
179 మరియు ఆ కారణముచేతనే కీసుత్, అనగా దేవుడు, మనకు రకత్సంబంధిగా
మారవలసివచిచ్ంది. మరియు ఆయన కిందకు దిగివచిచ్ మరియు ఒక
మానవుడిగా ఉనాన్డు. మరియు ఆయన శోధనను సహించాడు. మరియు
ఆయన ఎగతాళి చేయబడాడ్డు, పరిహాసము చేయబడాడ్డు, మరియు
హింసించబడాడ్డు, మరియు ఉపేకిష్ంచబడాడ్డు, మరియు “బయెలెజ్బూబు,”
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అని పిలువబడాడ్డు, మరియు—మరియు అపహసించబడాడ్డు, మరియు
సిలువ మరణముతో మరణించాడు. చూశారా? ఆయన మనకు రకత్సంబంధియై
ఉండవలసివచిచ్నది. మీరు తపుప్గా ఆరోపపించబడాడ్రు గనుక, ఆయన
తపుప్గా ఆరోపించబడవలసివచిచ్ంది. మీరు వాయ్ధిగర్సుత్లైయునాన్రు గనుక,
ఆయన వాయ్ధిని భరించాలిస్వచిచ్ంది. అవి మీ పాపములు గనుక, ఆయన
పాపములను భరించవలసి వచిచ్ంది. మరియు ఆయన రకత్సంబంధిగా
మారవలసి వచిచ్ంది. ఆయన మనలిన్ విమోచించగల ఒకే ఒకక్ మారగ్మేదనగా
ఆయన మనకు రకత్సంబంధిగా ఉండుటయే. మరియు పాపపు శరీర రూపమును
తీసుకొని మనలో ఒకనిగా మారుటవలన, ఆయన రకత్సంబంధిగా మారాడు.
మరియు దానిలో, ఆయన వెల చెలిల్ంచి మరియు తిరిగి మనలను తండితో
సహవాసములోనికి విమోచించాడు. ఓ, ఎటువంటి ఒక రకష్కుడు! మాటలు
దానిని వయ్కత్పరచలేవు.

తాను శోధింపబడి శర్మ పొందెను,…గనుక శోధింపబడువారికిని
సహాయముచేయగలవాడైయునాన్డు.

180 ఆంగల్ములో సకర్ అనే మాటకు అరథ్ము “దయచూపించుట.” ఆయన
ఇలా మారడానికి, కారణమేదనగా, అది, మీ పటల్…హెచుచ్ తగుగ్లు, లోటు
పాటుల్, మరియు తటుట్కోలేనంతగా శోధనలను కలిగియుండే మీ పటల్ ఆయన
దయకలిగియుండుటకై యునన్ది. మీ పటల్ ఎలా దయ చూపించాలో ఆయనకు
తెలుసు. విజాఞ్పన చేయడానికి, ఆయన అకక్డ కూరొచ్నియునాన్డు. ఆయన
మిమమ్లిన్ పేమించడానికి, అకక్డ కూరొచ్నియునాన్డు. మరియు మీరు దారి
తపిప్నపప్టికీ, ఆయన మిమమ్లిన్ విడిచిపెటట్డు. ఆయన ఇంకనూ మీ వెంబడి వచిచ్
మరియు మీ హృదయమును తటుట్తాడు. తన హృదయము వదద్ అనుదినము
దేవుడు తటుట్చునాన్డు అని ఎరుగని ఒకక్ పడిపోయిన వయ్కిత్ కూడా ఈ
భవనములో లేడు. మరియు ఒక మరుత్ʅనిగా నీవు ఈ భూమి మీద ఉనన్ంతకాలం
ఆయన దానిని చేసూత్నే ఉంటాడు, ఎందుకనగా ఆయన నినున్ పేమించాడు.
ఆయన నినున్ విమోచించాడు.
181 “పేమ” అనే ఆ సంగతిని వయ్కత్పరచడానికి కవులు పర్యతిన్ంచారు,
రచయితలు పర్యతిన్సుత్నాన్రు, మానవుడు పర్యతిన్సూత్నే ఉనాన్డు, కానీ అది
మానవ భావవయ్కీత్కరణలోల్ కనుగొనబడలేకునన్ది. ఒకరు ఇటల్నాన్రు:

ఓ, దేవుని పేమ, ఎంత ఘనమైనన్ది మరియు సవ్చచ్మైనది !
ఎంత లోతైనది మరియు బలమైనది!
అది ఎపప్టికీ నిలచియుండును,
అది పరిశుదుధ్లు మరియు దూతలయొకక్

పాటయైయునన్ది.
మనము సముదర్మునంతా సిరాతో నింపియుంచినా,
మరియు ఆకాశమంతటినీ తోలుకాగితములా పరచి;
భూమి మీదనునన్ పర్తీ గడిడ్పూచను ఒక కలముగా చేసి,
మరియు పర్తి మనిషిని ఒక లేఖికుడిగా చేసినా;
పైన ఉనన్ దేవుని పేమను రాయడానికి
అది సముదర్మును ఇంకిపోజేసుత్ంది;
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ఆకాశము నుండి ఆకాశము వరకు పరచినా,
ఆ కాగితము మొతత్ం చాలదు.

182 మీరు ఎనన్టికీ అరథ్ం చేసుకోలేరు. ఆయన చేసిన, ఆ గొపప్ తాయ్గమును
మనం అరథ్ము చేసుకొనుటకు మారగ్మే లేదు, కిందకు దిగి వచిచ్ మరియు మనలిన్
తిరిగి దేవునితో సమాధానపరిచాడు. పిదప ఆయన తిరిగి వెళిళ్ మరియు ఇటుల్
చెపాప్డు, “ఇపుప్డు, నేను మిమమ్లిన్ ఆదరణలేని వారిగా విడిచిపెటట్ను. నేను
మరలా వతుత్ను మరియు మీతోను, మీలోనూ, యుగసమాపిత్ వరకు ఉండెదను.”
183 మరియు ఈనాడు మనమికక్డ ఉనాన్ము, అదే యేసుతో, అవే కారయ్ములతో,
అంతయ్కాలములో జీవిసుత్నాన్ము, అవే అదుభ్తాలు, అవే సూచక కియలు, అదే
రకష్ణ, అదే ఆతమ్ అదే కారయ్ములను చేయుటను కలిగియునాన్ము, అదే సువారత్,
అదే వాకయ్ము, అవే దృషాట్ంతములను, అదే నేరవేరుప్ను, పర్తీది కలిగియునాన్ము.
మనము ఈ గొపప్ రకష్ణను నిరల్కష్ʅం చేయకుండుట మంచిది, ఏలయనగా దేవుని
కుమారునితో మనము ఏమి చేసామనన్ విషయమై, ఏదో ఒక దినమున, మనము
జవాబు చెపప్వలసియుంటుంది.
184 పాపీ, పడిపోయిన వయ్కీత్, ఈ రాతి ఆయన నీ చేతిలో ఉనాన్డు. నీవు ఆయనతో
ఏమి చేయబోవుచునాన్వు? నీవు ఇటల్నవచుచ్ను, “సరి, నేను దానిని వదిలివేసాత్ను.”
కానీ, గురుత్ంచుకో, నీవు దానిని చేయకుము. మీరు ఒక పాపియైనయెడల, మీరు
ఈ భవనమును విడిచివెళిళ్ మరియు అదే విధంగా ఉండుటకు, అసలు, మారగ్మే
లేదు. మీరు దానిని చేయలేరు.
185 పిలాతు, ఒక రాతి, దానిని చేయుటకు పర్యతిన్ంచాడు. అతడు కొనిన్
నీళళ్ను తెపిప్ంచి మరియు అతడు తన చేతులను కడుగుకునాన్డు. ఇటల్నాన్డు,
“నాకు దానితో ఎటువంటి సంబంధమూ లేదు. నేను దానిని అసలు ఎనన్డూ
చూడనటేల్ ఉనాన్ను. సువారత్ను నేను ఎనన్డూ వినలేదు. దానితో నేను ఏమియు
చేయగోరడంలేదు.” అతడు తన చేతులపైనుండి దానిని కడిగివేయగలిగాడా?
అతడు కడిగివేయలేకపోయాడు.
186 ఆఖరికి, పిలాతుకు ఏమి జరిగినదో మీకు తెలుసా? అతడు తన మతి
కోలోప్యాడు. మరియు పోయిన సంవతస్రము, మేము ఎకక్డైతే సువారత్ను
పర్కటిసూత్ ఉనాన్మో, అటిట్ సివ్టజ్రాల్ండులో, ఇపుప్డు, అకక్డ ఒక నీటి కొలను
ఉనన్దని, పర్తీ సంవతస్రము సిలువ మరణము సమయములో, దానిని
చూడటానికి, పర్పంచమంతటినుండి జనులు వసుత్ంటారని చెపిప్న, ఒక పాచీన
కథ కలదు. పిలాతు, అతడు మరణమగునటుల్గా దూకేసాడు, ఈ నీటిలోనికి
దూకి మరియు తనకు తానుగా మునిగిపోవుట దావ్రా, ఆతమ్హతయ్ చేసుకునాన్డు.
మరియు దేవుడు ఆ నీటిని తృణీకరించాడని చూపించుటకు, పర్తీ సంవతస్రము,
సరిగాగ్ అదే దినమున, నీలం రంగులో ఉనన్ నీళుళ్ మరుగుచు ఆ కొలనునుండి
ఎగిసిపడుతుంటాయి. మీ చేతులమీదనుండి గాని లేదా మీ అంతరాతమ్లోనుండి
గాని యేసుయొకక్ రకత్మును నీరు ఎనన్డూ కడుగనేరదు. దానిని చేయుటకు
ఒకే ఒకక్ మారగ్మునన్ది, అదేమిటనగా దానిని మీ వయ్కిత్గత కష్మాపణగా సీవ్కరించి
మరియు దేవునితో తిరిగి సమాధానపరచబడటమే.

మనము పారిథ్ంచుకుందాం.
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187 పరలోకపు తండీ, వాకయ్ము కొరకై ఈ రాతి మేము నీకు కృతఙఞ్తలు
చెలిల్సుత్నాన్ము. “ఏలయనగా వినుటవల విశావ్సము కలుగును, మరియు
వాకయ్మును వినుటవలనైయునన్ది.” యేసు కొరకై మేము నీకు కృతజఞ్తలు
చెలిల్సుత్నాన్ము. మరియు మేము నివసిసుత్నన్ ఈ గొపప్ దినమును, ఆ సూచనలు
మరియు అదుభ్తాలు జరగడానిన్ మేము చూసుత్ండగా, ఈ కారయ్ములను మేము
ఏ విధంగా దాటిపోనిసుత్నాన్మో. దేవా, మేము చివరి గడియలోల్ ఉనాన్మని, వీరు
చూసి మరియు గర్హించునటుల్, ఈ రాతి ఈ గుడారములో ఉనన్ పర్జల కనున్లను
తెరువుము. కాలము గతించిపోవుచునన్ది. మేము ఇకక్డ ఉండటానికి ఎంతో
సమయమును కలిగిలేము, మరియు మేము యేసును చూడవలసియునాన్ము.
మరియు ఏ మినహాయింపు లేదు గనుక, మేము దోహులుగా ఎంచబడతాము.
ఈ ఉదయము, ఆ మనుషుయ్డు, దేశములో ఆవలినుండి ఇకక్డకు వచుచ్టను
గూరిచ్, ఆ గొపప్ శకిత్వంతమైన దరశ్నమును, నీవు ఇచిచ్యునాన్వు; మరియు, ఒకక్
సందేహపు ఛాయయైనా లేకుండా, అతడు ఆ చకాల కురీచ్నుండి లేచి, తన దృషిట్ని
పొందుకోవాడానిన్ చూడటం. అతడు కాళళ్లో బలముపొందుకొని, భవనములో,
సంతోషిసూత్ మరియు దేవుని సుత్తించుచు కిందకు వెళుళ్టను చూడటం. దేవుడు
ఇంకనూ ఈ రాళళ్వలన అబాహామునకు పిలల్లను పుటిట్ంచగల సమరుధ్డని అది
చూపించుచునన్ది. ఈ దరశ్నాలను చూడటం, యేసు చెపిప్నటుల్నన్ది, “తండి
నాకు చూపించేవరకు నేనేదియు చేయలేను. నేను ఏదియు చేయలేను.”
188 గుడిడ్వారు ఆయనను వెంబడించి, మరియు “మా మీద కనికరము
చూపుము,” అని అనాన్రు.
189 ఆయన వారి కనున్లను తాకి, మరియు ఇటల్నాన్డు, “మీ విశావ్సము చొపుప్న,
మీకు కలుగునుగాక.”
190 ఇపుప్డు, పర్భువా, మేము యేసును చూసుత్నాన్ము. మేము సమసత్
విషయాలను చూడటంలేదు. మేమింకనూ మాలోని పరిశుదుధ్లను సమాధివదద్కు
తీసుకొనివెళిళ్, మరియు ఒకరి సమాధి మీదుగా మరొకరు నడుచుకుంటూ
వెళుళ్టను చూసుత్నాన్ము. కానీ మేము, వాగాద్నము చేసినటిట్ యేసువైపు
చూసుత్నాన్ము. ఆయన మాతో ఉండటానిన్ మేము చూసుత్నాన్ము. సమాధిలో
ఉండిన యేసును కాదు, రెండువేల సంవతస్రాల కితము ఉండిన యేసును
కాదు కానీ; ఈ రాతి, మాతో ఉనన్ యేసును చూసుత్నాన్ము. ఆయనయొకక్
శకిత్యంతటిలో, మరియు సూచనలలో, మరియు అదుభ్తాలలో ఆయన
పర్తయ్కష్పరబడుటను మేము చూసుత్నాన్ము.
191 దేవా, ఈ గొపప్ రకష్ణను మేము ఎనన్డూ నిరల్కష్ʅము చేయకుందుము గాక.
అయితే మేము దానిని హతుత్కొని, మరియు దానిని అంగీకరించి, మరియు
గౌరవపర్దంగా ఉండి, మరియు మమమ్లిన్ గృహమునకు తీసుకొనివెళుళ్టకు
యేసు వచేచ్ంతవరకు దానివలన జీవించెదము గాక. పర్భువా, దానిని
అనుగర్హించుము. యేసు నామములో మేము దానిని అడుగుచునాన్ము.
192 మరియు మనము మన తలలు వంచియుండగా, ఈ రాతి భవనములో
పరిశుదాధ్తమ్యొకక్ దైవీకమైన సనిన్ధిలో, ఎవరైన ఒకరు, ఇటుల్ చెపాత్రేమోనని
నేను ఆలోచిసుత్నాన్ను, “సహోదరుడా బెనాహ్మ్, నేను తపెәప్యునాన్నని నేను
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ఒపిప్ంబడాడ్ను. నేను తపెәప్యునాన్నని నేను ఒపిప్ంచబడాడ్ను. దేవుడు నా
పాపములను నాకు బయలుపరిచాడు. మరియు నేను తపెәప్యునాన్నని నేను
ఎరిగియునాన్ను. నేను ఆయన తటుట్ నా చేతులు ఎతిత్ మరియు కనికరము కొరకు
అడుగుతాను. దేవా, నాపై కనికరము చూపుము. నేను తపెәప్యునాన్ను.” మీరు
దానిని చేసాత్రా?
193 మనము ఒకక్ నిమిషము వేచియుండగా, అటుల్ చేయగోరిన ఎవరైనా
ఉనన్యెడల, కేవలం ఒక కష్ణములో ఒక బాపిత్సమ్పు కారయ్కర్మము
జరుగబోవుచునన్ది. మరియు మీరొక పాపియైనయెడల, పాశాచ్తాత్ప పడవలెనని
నేను కోరతాను. మరణించిన ఆయనయొకక్ అంతటి పోలచ్లేని పేమను
మీరెలా తృణీకరించగలరు? పరిశుదధ్మైన పరలోకపు దేవుడు పాపపు
మానవునిగా మారాడు; ఆయన పాపము చేసాడని కాదు గాని, ఆయన మీ
పాపములను తీసుకొని, మరియు వాటిని అకక్డ కలవ్రియొదద్కు మోసుకొని
వెళిళ్నందుకైయునన్ది. మరియు మీరు ఆ కష్మాపణను అంగీకరించరా? ఈ
రాతి మీరు అటుల్ చేయరా? మనము మన తలలు వంచియుండగా, ఎవరైనా
ఇటుల్ చెపప్ండి, “సహోదరుడా బెనాహ్మ్, ననున్ జాఞ్పకము చేసుకొనుము.
నేను కీసుత్ వైపుకు నా చేతులను ఎతిత్, మరియు ఇటుల్ అడుగుచునాన్ను, ‘నాకు
కనికరము చూపుము. నేను—నేను తపెәప్యునాన్ను, మరియు నేను దేవునితో
సమాధానపరచబడాలని కోరుచునాన్ను.’” మీరు మీ చెయియ్ని ఎతుత్తారా?

మంచిది, అటువంటపుప్డు, అందరూ కైసత్వులైనయెడల, మనము
పారిథ్ంచుకుందాము.
194 తండీ, ఈ రాతి ఇకక్డునన్ పర్తీ ఒకక్రూ, కైసత్వులైనందుకు మేము
నీకు కృతఙఞ్తలు చెలిల్సుత్నాన్ము, మౌనముగా ఉండుట దావ్రా వారు దానినే
సాకష్ʅమిచాచ్రు, వారి పాపములనిన్యు రకత్ము కిందనునన్వని వారు
సాకష్ʅమిచాచ్రు. మరియు దాని కొరకై నేను ఎంతో కృతజుఞ్డనైయునాన్ను.
పర్భువా, వారిని ఆశీరవ్దించుము. ఓ, రకత్ము అరిప్ంచుట దావ్రా, వాకయ్ము వినుట
దావ్రా వారు తిరిగి సమాధానపరచబడాడ్రని నేను సంతోషిసుత్నాన్ను. వాకయ్ముతో,
ఉదకసాన్నము, అది మమమ్లిన్ పరిశుదధ్పరచుతుంది. ఎకక్డైతే—ఎకక్డైతే
తనయొకక్ నీచమైన అంధకారముతోనునన్ ఒక పాపి, పావురమంత తెలల్గా
చేయబడునో, అటువంటి గొపప్ సథ్లమునకు, అది మమమ్లిన్ తీసుకొనివసుత్ంది.
పాపముయొకక్ ఎరర్ని మరకలు కడిగివేయబడి, మరియు మేము కీసుత్లో
నూతన సృషిట్యైయునాన్ము. దీని కొరకై, మేము, నీకు ఎంతగానో కృతఙఞ్తలు
చెలిల్సుత్నాన్ము.

ఇపుప్డు బాపిత్సమ్పు కారయ్కర్మము పారంభమౌతుంది. ఈ రాతి, ఈ
యౌవనసుత్రాలు, తన పర్భువు నామములో, బాపిట్సమ్ము పొందుకోబోవుచునన్దని
నేను గర్హిసుత్నాన్ను.
195 ఓ పరలోకపు తండీ, ఈ యౌవన సీత్ని నీవు ఆశీరవ్దించవలెనని మేము
పారిథ్ంచుచునాన్ము. నా మనసుస్ కేవలం కొదిద్ రోజుల కితమునకు ఎలా
వెళుళ్చునన్దో, హెనీవిల్ కు వచిచ్నపుప్డు పియమైన ఆ చినన్ అమామ్యి అకక్డ
వీధిలో నడుసుత్ండటానిన్ చూసాను. మరి ఈ రాతి, ఆమె ఒక తలిల్యైయునన్ది,
ఒక గౌరవనీయమైన సీత్గా ఉనన్ది. తనయొకక్ వయ్కిత్గత రకష్కునిగా ఆమె
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నినున్ అంగీకరించినది. పర్భువా, జీవితము ఆమెకు కఠినముగా ఉండినది,
ఓ దేవా, అయితే పరలోకము ఆమెకు నిశచ్యము. మరియు అందుకై మేము
నీకు కృతఙఞ్తలు చెలిల్సుత్నాన్ము. దేవా, నీవు ఇపుప్డు ఈ యౌవవ్న సీత్ని
ఆశీరవ్దించాలని, మేము పారిథ్సుత్నాన్ము. నీటితో బాపిత్సమ్ము పొందుటకు
ఆమె వసుత్ండగా, దేవునియొకక్ పరిశుదాధ్తమ్తో నీవు ఆమెను నింపుదువు గాక.
పర్భువా, దానిని అనుగర్హించుము. ఆమెయొకక్ అంతరాతమ్ పరలోకపు ఎతుత్నకు,
ఉతాస్హపరచబడును గాక! నీ మహిమకొరకై దానిని అనుగర్హించుము. యేసు
నామములో మేము దానిని అడుగుచునాన్ము. ఆమేన్
196 [టేపులో ఖాళీ ఉనన్ది—సంపా.] నేను అపొసత్లుల కారాయ్లు, 2వ
అధాయ్యమునుండి చదువగోరుచునాన్ను; పెంతెకొసుత్ దినమున, పేతురు
మాటాల్డుచునాన్డు, అది కైసత్వ సంఘములో ఇవవ్బడిన మొటట్మొదటి
బాపిత్సమ్మైయునన్ది. దేవుని కుమారుడిని గురుత్పటట్నందుకు, పేతురు,
పరిసయుయ్లను, మరియు గుడిడ్ పర్జలను గదిద్సుత్నాన్డు; ఏ విధంగా దేవుడు
ఆయనను లేపి, మరియు గొపప్ సూచనలలో మరియు అదుభ్తాలలో,
ఆయనయొకక్ కియలను ఏ విధంగా ఋజువు చేసాడనన్దాని గురించి
మాటాల్డుచునాన్డు. దీనిని వినండి, అతడు మాటాల్డుచుండగా. అతడు యేసును
హెచిచ్ంచుచునాన్డు.
197 పర్తీ కైసత్వుని ఆతమ్ కీసుత్ని హెచిచ్సుత్ంది, కేవలం మీయొకక్ పెదవులతో
మాతర్మే కాదు గాని, మీ జీవితముల దావ్రాయైయునన్ది. మీ పెదవులు
ఒకదానిని పలికి, మరియు మీ జీవితము మరొకటి చేయవచుచ్ను. మీరలా
చేసినయెడల, అదేమిటో మీకు తెలుసా? అది వేశధారణయైయునన్ది.
మరియు నేనైతే పరలోకమును ఒక వేషధారిగా ఎదురోక్వడం కంటే ఒక
నాసిత్కునిగా ఎదురొక్నగోరతాను. అది ఏమైనపప్టికినీ, పరలోకములో, ఒక
వేషధారిగా ఉండుటకంటే, ఒక—ఒక అవిశావ్సిగానే ఉండగోరతానని,
నేను నముమ్చునాన్ను. నేను నిశచ్యంగా…మీరు యేసు కొరకు సాకష్ʅమిచిచ్
మరియు “ఆయనే రకష్కుడు” అని చెపిప్నయెడల, మీరు ఆ విధంగా జీవించండి,
ఎందుకనగా పర్జలు మీవదద్ నుండి దానిని ఆశిసాత్రు. అది నిజము. ఒక కైసత్వుడు
జీవించవలసిన విధంగా మీరు జీవించండి. ఈ ఉదయం మనము దానిని
చూసాము.
198 ఇపుప్డు, పర్భు చితత్మైతే, రేపు రాతి, లేదా…బుధవారం రాతి, మనము
ఈ మూడవ అధాయ్యమును తీసుకుంటాము, మరది అదుభ్తమైన
అధాయ్యమైయునన్ది. మరియు ఇపుప్డు, బుధవారము రాతి రావడానికి
తపప్కుండా పర్యతిన్ంచండి. ఈ ఆదివారపు బడి బోధనలో, ఈ గర్ంథమును
ఎంతమంది ఆనందిసుత్నాన్రు? [సంఘము ఇటుల్ చెపుప్చునన్ది, “ఆమేన్.”—
సంపా.] ఓ, మీకు ధనయ్వాదములు. అది బాగునన్ది.
199 ఇపుప్డు, నేను అపొసత్లుల కారయ్ములు, 2వ అధాయ్యము 32వ వచనము
వదద్ మొదలుపెటిట్, చదువగోరుచునాన్ను.

ఈయేసును దేవుడు లేపెను, దీనికి మేమందరమూ…సాకుష్లము.
(వారు దానిని ఎరిగియునాన్రు.)
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కాగా ఆయన దేవుని కుడిపారశ్ʊమునకు హెచిచ్ంపబడి,

పరిశుదాధ్తమ్ను గూరిచ్న వాగాద్నమును తండివలన పొంది, మీరు
చూచుచువినుచునన్, దీనినికుమమ్రించియునాన్డు.

200 ఇపుప్డు అతడు, దూతలలో ఒకడైన దావీదు గురించి మాటాల్డటానిన్ వినండి.
దావీదుపరలోకమునకు ఎకిక్పోలేదు: అయితే అతడిటల్నెను, నేను
నీ శతువులను నీపాదముల కిందపాదపీఠముగాఉంచువరకు, నీవు
నాకుడిపారశ్ʊమున,
కూరుచ్ండుమనిపర్భువునాపర్భువుతోచెపెప్ను.

దావీదు పైకి వెళళ్లేకపోయాడు; అతడు పెయయ్లు, మేకలు, మరియు గొరెల
రకత్ము కిందనునాన్డు. అయితే ఇపుప్డు అతడు లేవగలిగాడు; అతడు పర్భువైన
యేసుయొకక్ రకత్ము కిందనునాన్డు. ఎందుకనగా ఆ రకత్ము అమలులోనికి
వచిచ్నపుప్డు మాతర్మే వారు దానికి జవాబునివవ్గలరు. కీసుత్యొకక్ రకత్ము
అమలులోనికి వచిచ్నపుప్డు, మంచి సిథ్తిలో మరణించిన వారందరూ, లేచారు,
అది వాసత్వము, మరియు మహిమలోనికి ఆరోహణమయాయ్రు.
201 ఇపుప్డు వినండి.

కావున ఇశాయేలు వంశమంతయు రూఢీగా తెలుసుకోవలసినది
ఏమిటనగా…(దీనిని వినండి.)…మీరు…సిలువవేసిన ఈ యేసునే,
దేవుడు, పర్భువుగానుకీసుత్గానునియమించెను.

దాని విషయమేమిటి? తితవ్ములో ఆయన ఒక మూడవ వయ్కిత్యా, లేదా
ఆయనే పూరిత్ తితవ్మైయునాన్డా? దైవతవ్ముయొకక్ సరవ్సంపూరణ్త, శరీరమందు
ఆయనేయై యునాన్డు.
202 తండియైన దేవుడు, కుమారుడైన దేవుడు, మరియు పరిశుదాధ్తుమ్డైన
దేవుడు: అనన్టువంటి ముగుగ్రు దేవుళుళ్ అనేదేదియు లేదు. అది అసలు
లేఖనములో, ఎకక్డా లేనేలేదు. అది ఎకక్డా లేదు. ఎకక్డ కూడా “తండి, కుమార,
పరిశుదాధ్తమ్ నామములో” బాపిత్సమ్ము ఇవవ్మని మనకు ఆజాఞ్పించబడలేదు,
లేఖనములలో ఎకక్డా ఆజాఞ్పించబడలేదు. అది ఒక కాయ్థలిక్ ఆచారమైయునన్ది,
మరియు అది పొటెసెట్ంటు సంఘమునకు కాదు. ఏ వయ్కిత్కైనా గాని యేసుకీసుత్
నామములో కాక వేరే ఏ విధంగానైనా బాపిత్సమ్ము ఇవవ్బడినటుల్నన్ ఒకక్
లేఖనమును చూపించమని నేను ఎవరినైనాసరే అగుడుతాను. వచిచ్, నాకు దానిని
చూపించండి, మరియు నేను నా వీపు మీద, “ఒక వేషధారి, ఒక అబదధ్ పర్వకత్,
ఒక అబదధ్ బోధకుడు,” అని ఒక గురుతు పెటుట్కొని వీధుల గుండా వెళాత్ను.
అటువంటి ఒక విషయమే లేదు. ఎవరును ఎనన్డూ ఆ విధంగా బాపిత్సమ్ము
పొందలేదు. అది ఒక కాయ్థలిక్ ఆచారమే గాని, పొటెసెట్ంటు సిదాధ్ంతము కాదు
203 “మతత్యి 28:19,” మీరు ఇటల్ంటారు, “యేసు ఇటుల్ చెపాప్డు, ‘కాబటిట్
మీరు సరవ్లోకమునకు వెళిళ్, సమసత్ జనులకు బోధించుడి, తండి యొకక్యు,
కుమారుని యొకక్యు, పరిశుదాధ్తమ్ యొకక్యు నామములోనికి వారికి
బాపిత్సమ్మియుయ్డి.’” అది సరియే.
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అయితే “తండి, కుమార, పరిశుదాధ్తమ్ నామములో,” కాదు. తండియొకక్
నామము,తండియొకక్ (నామములు కాదు),నామము…

తండి అనేది ఒక పేరు కాదు. అది ఎంతమందికి తెలుసు? ఇకక్డ
ఎంతమంది తండులు ఉనాన్రు? మీ చేతులను పైకెతత్ండి. ఇకక్డ
ఎంతమంది కుమారులునాన్రు? మీ చేతులను పైకెతత్ండి. ఇకక్డ ఎంతమంది
మానవులునాన్రు? మీ చేతులను పైకెతత్ండి. మంచిది. ఇపుప్డు, మీ పేరు ఏమిటి?
తండి, కుమారుడు, లేదా మానవుడు కాదు.
204 ఒకసారి ఒక సీత్ నాతో ఇటల్నన్ది, ఆమె ఒక మొండి తితవ్వాది, ఆమె ఇటల్నన్ది,
“కానీ సహోదరుడా బెనాహ్మ్, పరిశుదాధ్తమ్ అనేది ఒక పేరుయైయునన్ది.”
205 నేను ఇటల్నాన్ను, “పరిశుదాధ్తమ్ అనేది పేరు కాదు, పరిశుదాధ్తమ్ అనేది
అదేమిటో అదేయైయునన్ది. అది పరిశుదాధ్తమ్యైయునన్ది, ఒక పేరు కాదు,
అది అదేమైయునన్దో అదేయైయునన్ది. నేను ఒక మానవుడను, కానీ నా పేరు
మానవుడు కాదు, నా పేరు విలియమ్ బెనాహ్మ్.”
206 కావున, ఆయన, “కాబటిట్ మీరు వెళిళ్, సమసత్ జనులకు బోధించుడి, తండి
యొకక్యు, కుమారుని యొకక్యు, పరిశుదాధ్తమ్ యొకక్యు నామములోనికి
వారికి బాపిత్సమ్మియుయ్డి,” అని చెపిప్నయెడల, పిదప పేతురు పది రోజుల తరావ్త,
“పశాచ్తాత్పపడుడి” అని చెపాప్డు, ఇపుప్డు, ఇకక్డ, దీనిని వినండి:

మరియు వారు ఈ మాట విని, వారి హృదయములో నొచుచ్కొని,
సహోదరులారా, మేమేమి చేతుము? అని పేతురును…కడమ
అపొసత్లులనుఅడుగగా,
పేతురు, మీలో పర్తివాడును, మారుమనసుస్ పొంది, మరియు
పాపకష్మాపణ నిమితత్ము యేసుకీసుత్ నామమున బాపిత్సమ్ము
పొందుడి, అపుప్డు మీరు పరిశుదాధ్తమ్ అను వరమునుపొందుదురు
అనివారితోచెపెప్ను.

207 అటెәల్నయెడల పేతురు యేసు అతనికి చేయవదద్ని చెపిప్నదానిని చేసాడా?
అతడు గందరగోళమవవ్లేదు, గందరగోళములో ఉనన్ది మనమే.
208 అపొసత్లుల కారయ్ములు 2:38 లో, ముంచబడుట దావ్రా, యూదులు
యేసుకీసుత్ నామములో బాపిత్సమ్ము పొందారు.

అపొసత్లుల కారయ్ములు, 8వ అధాయ్యములో, ఫిలిపుప్ వెళిళ్ సమరేయులకు
బోధించి, మరియు వారికి, ఆ సమరేయులకు యేసుకీసుత్ నామములో
బాపిత్సమ్మిచాచ్డని మనము కనుగొంటాము.

అపొసత్లుల కారయ్ములు 10:49 లో, యేసుకీసుత్ నామములో బాపిత్సమ్ము
పొందవలెనని పేతురు అనయ్జనులకు ఆజాఞ్పించాడు.
209 పౌలు, అపొసత్లుల కారయ్ములు 10:5, “అతడు ఎఫెసు పైపర్దేశములో
సంచరించి, కొందరు శిషుయ్లను చూసాత్డు.” వారు, బాయ్పిట్సుట్ శిషుయ్లైయునాన్రు;
అందరూ, బాయ్పిట్సుట్లైయునాన్రు. వారు, చూడండి, అపొలోల్ అనే—అనే పేరుగల
ఒక బాయ్పిట్సుట్ బోధకుని దావ్రా మారుమనసుస్ పొందారు. మరియు అతడొక
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బాయ్పిట్సుట్ బోధకుడు, “మరియు యేసే కీసుత్ అని బైబిలు దావ్రా ఋజువు
చేయుచునాన్డు.”

పౌలు ఇటల్నాన్డు, “మీరు విశవ్సించినపుప్డు పరిశుదాధ్తమ్ను పొందితిరా?”
210 వారు ఇటల్నాన్రు, “పరిశుదాధ్తుమ్డు ఉనాన్డనన్ సంగతియే మాకు తెలియదు.”
211 ఇటల్నాన్డు, “ఆలాగైతే మీరెలా బాపిత్సమ్ము పొందారు?”
212 వారు ఇటుల్ చెపాప్రు, “అకక్డునన్ నీటిగుంటలో యేసుకు బాపిత్సమ్ము ఇచిచ్న,
అదే మనుషుయ్ని దావ్రా మేము బాపిత్సమ్ము పొందాము. అది సరిపోతుంది.”
213 పౌలు ఇటుల్ చెపాప్డు, “అది ఇపుప్డు పని చేయదు. మీరు, మరలా బాపిత్సమ్ము
పొందవలసియునన్ది.” మరియు మరలా, వారు, యేసుకీసుత్ నామములో
బాపిత్సమ్ము పొందవలెనని పౌలు ఆజాఞ్పించాడు. వారిపై అతని చేతులను
ఉంచాడు, మరియు పరిశుదాధ్తమ్ వారి మీదికి వచాచ్డు. సరి. అవును, అయాయ్.

అసత్మయకాలమున వెలుగు కలుగును,
మహిమకు మారగ్మును మీరు నిశచ్యంగా కనుగొందురు;
నీటి మారగ్ములో, అదే ఈనాడు వెలుగైయునన్ది,
పర్శసత్మైన యేసు నామములో పాతిపెటట్బడుట.
యౌవవ్నసుథ్లారా మరియు వృదుధ్లారా, మీ పాపముల

విషయమై పశాచ్తాత్పపడండి,
పరిశుదాధ్తమ్ నిశచ్యముగా లోనికి వసాత్డు;
సాయంకాల వెలుగు వచిచ్యునన్ది,
కీసుత్ మరియు దేవుడు ఒకక్టే అనన్ది ఒక

వాసత్వమైయునన్ది.
214 బైబిలు గర్ంథము చెపిప్నది అదేయైయునన్ది. అది నిజము. ఇదే
ఘడియయైయునన్ది, ఇది మనము పశాచ్తాత్ప పడవలసిన సమయమైయునన్ది.
215 చెపప్ండి, నీటితొటిట్లో, మీరు సిదధ్మయాయ్క, కేకవేయండి. మరియు
మేము…[ఒక సహోదరుడు ఇటుల్ చెపుప్చునాన్డు, “మేము సిదధ్ంగా
ఉనాన్ము.”—సంపా.] మీరు సిదధ్ంగా ఉనాన్రా? మంచిది, తెరలు తీయడానికి
సిదధ్ం.
216 ఇపుప్డు, ఆ సహోదరుడు బాపిత్సమ్పు సేవ చేయుచుండగా, పర్భువు ఇపుప్డు
మిమమ్లిన్ దీవించును గాక. ఇకక్డ మీరంతా చూడగలుగుచునాన్రా? 
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